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Marjad ſilmas 
eht 
50 protſenti xumaluſt, 25 proffenft lais- 
Ruſt, ja mis üle felle, fee on ſula Karge: 
kaelus, 


„Nemad on Lõik pimedad, nemad 
„ei tea ühtigi. Nemad magawad no⸗ 
„rinal, armastawad tukkumiſt. Nemad 
„on, kes ei mõista midagi ära tunda. 
„Nemad waatawad oma tee peale, 
«õit hoopis oma kaſu peale, ütleb 
Jeſaja. 


Suure iſuga luges kirikherra Weitling tänaſt 
ſakſakeeliſt uutfe ajalehe numbrit. Tükk oli tõesti 
huwitaw ja ühes ka õpetlik. Keegi doktor G. v. H., 
Nagu need paari tähega ajalehetargad alati, andis 
aru ſtitmaa terwiſehoiuſeltſt uurimisteſt. Tohtri 
aruanne oli ſellepäraſt wäga pönew lugeda, et ta 
mitte ükſi arwuſid ei pakkunud, waid oskas nad 
iluſa õpetliku, piſut ſentimantal, ühes ſellega luu⸗ 
leliſe kujusfe kududa. 

Jah, ſedawiiſt nad nüüdjel kjal kirjutawad. 
Olawasti, möjuwalt ja luulelihult, muidu ei panda 
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ju nende töid kähele. Ja on ka parem, ſeſt mis par 
beriſt määrida, kui feda keegi ei loe! Muidu tu» 
leb ju Cibedaoja Madiſe lugu kätte, kes iſeene⸗ 
ſele luuletanud, neid ije lugenud, naernud — ja 
jälle Tugenud. Kahjuks on gga niiſuguſeid Cibedaoja 
Madiſeid weel wähe, mis wäga kahetſeda! 

Dr. G. v. H. kiri oli ka oſawgsti kokku jäetud. 
Mõjus! Seda wõis kirikherra kuiwetanud näoſt 
näha: Ta ſilmad hakkaſid hiilgama, mis ſiſemi⸗ 
ſeſt liigutuſeſt tuli; paled löid piſut punaſeks, — 
ſelge tunnistus ärrituſeſt, ja ſügaw che töuſis rin⸗ 
nuſt, mis enamasti tunnistab, et lugeja pea wal⸗ 
mis on midagi head ette wötma. — Kõik ſeda oli 
tohtriherra Kiri teinud. 

„Oh kui palju elu läheb asjata kaduma,“ 
ohkas ta, „oh, kui palju, kui palju!” 

Ohates wöttis ta kirikuraamatu kätte, et jä⸗ 
ete waadata, kas fee lugu tema koguduſes ka mitte 
nõnda ei peaks olema. 

Et tööle head Hoogu anda, pani ta ſigari põ» 
lema. Mirikherra Weitling armastas üksnes ſiga⸗ 
rid ſuitſetada. See oli juba tema weresſe läinud. 
Noorelpölwel, Tartu ülikoolis öppimiſe ajal, oli 
ta küll paberosſa ſuitſetanud, oli odamam, aga nüüd 
ei teinud ta feda enam tükil ajal. 

Selleks oli tal oma põhjus ja wõib olla, mõne 
üneelejt ehl wähe imelik, aga paberosſa ei wõtnud 
ta enam oma ſuhu. Mõni arwab, ehk oli tal ſelleks 


— t 


miõni ujulik põhjus? Ei, feda mitte! Aga aſi kuju⸗ 
nes Nõnda: 

Hoor Otto Weitling oli wäga Juur rahwamees, 
rahwamees läbi ja läbi. Ta oleks oma hinge kahjva 
eeſt annud. Juſt ſel ajal, kui ta Tartu ülikooli oli 
lõpetanud, tulid meie kodumaale Juured muudatus: 
ſed. Mujal oleks niiſuguſeid asju nagu üheſugune 
kohus kõigile hea meelega wastu wöetud, aga 
ſiin oli lugu wähe teine. Suuri nutuluguſid peeti 
mitmel pool, ja ſüdikamad, kes Rõike ſeda näha ei 
tahtnud, et nad kõigega ühe Rohtu eite pidid il⸗ 
muna, ühes keeles, mis nii wastikult kõlas, öpe⸗ 
tuſt Jaama, — need läkſid meie maalt lihtſalt — 
ara! Hiifugune ſüdikas oli ka noorherra Weitling. 
Ka tema Täks ära Sakjamadle. 

Oli ta ju ſakſaſuguſt, ehk emad küll neli pölwe 
eeſtlaſed olnud. Kuid fee muutis wäga wähe ehk 
mitte ſugugi perekonna puhaſt werd. Leidus fel 
ajal Eesti mehi küllalt, aga weel mitte üht Eesti 

naiſt. Ja kuis pidi eſimene juht Weitlingi pere: 
konda ſattuma!? Sahfa keel täiesti juus, Sahja 
ülikool läbi käidud, mis keelas Weitlingi ſeal uju⸗ 
maſt, kus ſügawam? Peale felle lootis ta, et tema: 
ſuguste meeste peale Sakfamaal iſeäranis Heamee- 
lega waadatahkſe. 

Head tunnistuſed ja kirjad endiste tuttawate 
prohwesſorite käeſt taskus, rändas ta röömuge 
üle piiri. Maſin ſuitſes, Weitling tõmbas pabe⸗ 
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rosſi, — ja paha maa, paha muudatustega oli 
ſelſa taga! 

Kirjad möjuſid. — Weitlingil oli õnn warsti 
Kohta Rheini jõe maakonnas ſaada! Weitling rööß⸗ 
musteles: haritud maal, haritud rahwa ſeas, hari⸗ 
tud keeles jutluſt pidada, — paljuks on niiſu⸗ 
guſeid önne⸗lapſi päikeſe paistel!! Nädalatega läks 
tal aga meel teiſeks. Ja juba efimeſe aasta jä» 
rele kirjutas ta oma ſöbra baron Hammelthalile: 

„Ma olen Sakſamaaga petta ſaanud! Nu ſisſe⸗ 
tulek on köigiſt kõiki paari tuhande marga ümber. 
Kõik ſöögikraam on üli kallis! Jook on Rüll odaw, 
aga (ta tegi ſöbraga nalja) paljuks ſiis weel ini» 
meſele waja, kui juba küllalt turdunud on! Mõtle 
Tartu peale! Ja mis köige hullem, — ſee maa 
on täis wanemateteotajaid ja ujamatuid. Ma pean 
ſtin jutluſt ükſi naistele; ja weel wanule naistele; 
mehed ei luba niiſuguſt löbu enestele! Ja mis weel 
häbematam, — mind kutſub keegi kaupmees eneſe 
juurde Külla. Uta lähen. Tuba talupoegi täis. 
Minu prouat, fündinud landrath von Eiſenhammerf 
tütart, eſitelletakſe Gret'l Müllerile, Cies'l Schulzele, 
Hann'l Leemannile ja teiste ſarnaste külamooridele, 
mida meie pool, ſ. 0. teie pool ünkſi ühe haritud 


mehe pörsſaid lastakſe waatama minna. Cöbustel⸗ 


legu nünd minu proua Couiſe niiſugustegal Ma 
ütlen: mingiſuguſt enamakspidamiſt ſün ei ole! 
Lajeb KÜ wabandada, et need kõik ſakſad on, aga 
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mina ega mu proua ei ole niiſuguſe eluga ſugugi 
Harjunud!“ 

„Ohoo,“ naeris ſöber, kui ta kirja läbi oli 
lugenud, „ſee mees e aru ſaama, et Kõht 
fefkpaigas on!“ 

Ja kui wana ad koguduſes ſuri, kus 
von Hammelthal patroni herra oli, ſiis kirjutas 
ta Weitlingile, ſeſt ſelle kirjad olid ikka haledamaks 
Läinud: 

„Sa kaebad, et ſul austajaid ja kuulajaid ſeal 
mähe. Siin on Küllalt niiſuguſt kraami, kelle ees ſa 
emajt Taiendada wöid. Kas tahad tagafi tulla? 
Siitmaa alamaks mõid jälle warsti ſaada. Mul 
on käid tuttavaid, kes asja aitawad ajada. Mõtle 
oma endiste aegade peale ja tule tagai! Koht 
on keſkmine: 6000 rubla ümber ſisſetulekut. Tule 
aga peale tagafil Meie maal hakkab lugu ka 
Karriks minema! Siin peab juba mehi kuulama, 
Belle iſad alles meie iſade käeſt rookida jaid, ja 
kes iſe alles paljajalu wööda külatänawaid  figu 
taga ajaſid ja kewadel lepapargije lõugadeaa tee 
ääres hobuſeid hirmutaſid. Oh, ſelleks läheb enam 
füdant tarwis, kui Tartus fukſipölwes proowi⸗ 
Karikat tühjendada. Sa pead asja ehk naljakaks, 
aga lugu on tõesti põlastamije määrt! Meie naabri: 
kihelkonnas on kiriku peal keegi Jüri Madiſon, 
Kelle naine keegi jündinud Madli Muru on!. Mõtle 
ometi, — Madli on kirikuherra naine! Mul on 
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üsna hirm, kui ſiia niiſugune peaks ſattuma. Nad 
Kutſuwad teda küll Mathilde, aga kes ei tea, et ta 
Madli on! Aga ma uſun, Wen wöib ometi nönda 
minna: talupojad ſaawad aru, et kõht ka maa- 
ilmas midagi tähendab kui ta Hästi täis on, ja 
weri on pakſem Rui weſi! Sellepäraſt ütlen ma 
lulle weel Kord: tule! — Terwifeid! Sinu Franz. 

P. S. Kirjuta mulle pea! Kas ſa ikka meel 
paberosſa ei fuitfeta? x 

Wastus tuli: 

Sinu Rirja, armas Franz, olen ma nutuga 
lugenud. Mis peame tegema? Aga Hoidkem tuli 
puhas Sehoowa altari peal ja ärgem laskem feda 
teisteſt ſolkida, — ſiis jätawad nad ſelle maha! 

Mu Couife on juſt Rui meeleſt ära! ,,Koju, 
armas Otto, Roju läheme jälle!“ Ma wötan Su 
Kutſe wastu ja tulen warsti kodumaale! 

Sinu alandlik ſöber Otto. 

P. S. paberosſa ma ei ſuitſeta, küll aga 
ſigarid; — põhjuje Sa tead. Seefjama. — 

Ja Otto Weitling Jai ka tõesti kodumaale. 

Kogudus tahtis küll Priidu Edenpärki. Ta 
oli Rord feal abiõpetajaks ja meelis kõigile, aga 
meite räägiti konvenödil: „Priidu Edenpärk ei kõlba 
ſtia kirikherraks. Teie mõistate, ajad on rasked! 
Meil läheb mees tarwis, kes kõwa kui teras, kes 
Harjunnd on. Teie mõistate; ajad on-rasked! 
Meie peale langewad meie waenlaſed, — nad tahu» 
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biwad meid jalgadega maa põhja ſisſe! Teie möis⸗ 
tale ajad on wäga, wäga rasked!“ Ja Ham⸗ 
melthal ohkas wäga ſügawasti. 

ima räägin teile ühe loo,“ ſönas kõneleja 
edaſi, „mis mu ſöber mulle rääkis: Priidu Eden» 
pärgi pükſid peawad naiſe jalas olema. See ei 
jõua ſuurt Rogudujt juhatada, kel oma Kodus ſöna 
ei ole! Ei, Priidu ei kõlba meile, Priidu on wäga 
pehme mees. Ja ſiis weel üks aſi: Priidu käis 
Tartu kooli wäga ruttu läbi; tema on waene mees, 
ta pidi ruttama, ta ei tea ſellepäraſt midagi! Meie 
Priidut ei tahal ..“ 

Siis rääkis köneleja, et neil wäga tark kandi» 
daat Sakſamaal olla: ka Eesti ſuguſt, mõistab Reeli 
wäga peenelt ja on üks wäga tark ja ſönakas 
(mees ning Range käewarrega ja Sakſamaal elanud! 

Kõne mõjus. Talupojad ſoowiſid weel oma 
Priidut, aga juba ſeiſid mõned fJaadikud Sakſamaa 
Kandidaadi eeſt — ja Otto Weitling oligi koha 
peal. | 

Naiſed kaebaſid küll, et nad oma ilujat Eden⸗ 
pärki ei ſaanud: „Oli teine ilus, walge ja Taari 
näoga Mees nagu Jeſus, aga kuſt fee muſt nagu 
kaubajuut,” aga kes ſeda tähele pani! Ajad olid 
ju waewaliſed. 

Nõnda ſai Weitling koha * peale, kus talu⸗ 
pojad enam oma naistega ei 9 õpetaja prouat 
pahandadt. 
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Ta oli rõõmus, niiſama ka ta naine. Nad 
tundſid endid jälle endiſes wees olewat. Üks oli 
aga ſiisgi muudatus mehe juures endiſe ajaga wör⸗ 
reldes: paberosſi aſemel põletas ta ſigarit. Ta ije 
oli ſelleſt omalajal von Hammelthalile kirjutanud: 


„Ma olen endiste aegade peale nõnda wihane, 
et ma meeldegi ei taha tuletada! Midagi ei taha 
ma ſelleſt maalt enam teada! Iſegi paberosſi wis⸗ 
kaſin ma ära, ſeſt fee on ka ſealtmaa wäljamõte. 
Ma olen ſakſamees ja ſuitſetan ſigarit!““ 


Ja ſee oli üheks ſuurens põhjujeks tema koha 
faamijeks. Kui wana õnnis ſurnud oli ja ſöbrad 
Hammelthali juures Roos olid arupidamas, kult 
jälle mit ſaada, kes wanas waimus tööd edafi ajaks, 
ſiis olid kõik wait, kellegil ei olnud kohaliſt meeſt 
ioowitada. 


„Ja, ja!“ vääkis üks wanemateſt ſöpradeſt, 
„wana õnnis oli üks wäärt mees ſuurte waimu 
annetega ja Range Räewarrega- See on Rüll üks 
mwäikene nali, oſaſt ka weider nali, mis wanale 
andeks wöib anda, aga ta meeljufejt annab jee 
ſelge tunnistuſe. Kui meis maale muudatujed tu⸗ 
lid, kiskus ta ühel päewal kõik ſibulad oma alalt 
wälja öeldes: „Niiſuguſt Harjuskikraami ma oma 
maa peal ei ſalli!“ — Ega pole ka ſelleſt päewaſt 
feda kraami oma majas ſallinud, et wärsked kaa- 
wad mitte lahti ei ſaaks kistud!“ 
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Naerumuige lendas üle kuulajate palede, 106 
panid nad wana önniſt imeks. 

Nüüd köneles von hammelthal oma jõbralt, 
kes ſelleſama pöhfuſe päraſt paberosſa ei ſuitſetada, 
wald ſigarid, ja kõiki huwitas ſee. 

Kui Hammelthal weel ſöbra headeſt omadus» 
teſt oli kõnelenud, ſiis tehti otſuſeks: „Selle mehe 
Leſt ſödida!“ 

Ja löödi ka lahinguid, ning päraſt olid kõik 
rahul, et wahwa mehe — ſelle Otto Weitlingi — 
olid ſaanud. 

Täna oli herra Weitling jälle wahwasti ame⸗ 
tis. Kjaleht oli huwitawa ſönume toonud, ja ſee 
tuli järele proowida. 

Hoolega luges herra Weitling ja hoolega ſuitſe⸗ 
tas ta kallift ſigarit, mille ſaja eeſt enam Rui pool 
kümmet rubla tuli maksta. 

„Töſt!“ ütles ta edaſi lugedes, „ſellel mehel 
on õigus; aga eks meie näeme!” — Ta pööras 
lehte ja ütles: „20.“ 

„Aga Otto!“ hüüdis Korraga proua Couiſe 
tuppa jookstes ja mehele juure hooga ümbert Kaela 
hakates, kus juures ta mitu Rorda talle Juud an⸗ 
dis, „kas ſa tead ka, Otto?“ — ja proua hakkas 
laginal naerma, kus juures ta wäikene näokene 
weel enam kokku ja pilemaks läks. 

„mu inglikene, mu tuwikene!“ ſönas kirik» 
herra wägiſt lahedat nägu teles ja naeratades. 


Talle oli wastik, et töö pooleli jäi. Kirikuraa- 
mat wajus kokku. „Mis on, mu tuwike, mu roti⸗ 
kene?“ Selle juures pani ta pahema käe rotikeje 
piha ümber ja ſuudles naiſt. 

Prouakene Hakkas weel enam naerma. Kõik 
ta terwe pikk, peenikene keha näis naeruſt ofa 
wötwat. 

Kirikherra pidi uuesti küſima: „Roh, mis on?“ 

„Mötle ometi!“ jõudis rotikene wiimati ütelda: 
„tohtri herra Davidſohn naeris, kui ta meie Herz 
bertit waatas.“ 

„Kas juba käiſite ſeal?“ 

„Jaa!“ wastas proua: „ta ütles, et need piſu⸗ 
keſed punaſed nupud ſoojaſt tulla!“ 

„Ja muud midagi?“ — 

„Mitte -midagi! Tohtri herra Davidſohn nae:- 
ris, et ta katki tahtis minna ja ütles: „Tal 
pole ju palawikku! Oh peakſid kõik lapſed nõnda 
terwed plema!“ Ja proua tegi eneſele uhte näo. 

„Seda arwaſin ka mina,“ ſeletas kirikherra, 
„niiſuguſe asja päralt ei makja tohtriherrat wae⸗ 
sata!” 

„Hlga mõile ometi, Ottokene,” sääkis proua, 
„ega ſiis ta ometi muidu 200 rubla meie käelt 
aastas palka ei jaa! Iga tööline peab midagi te⸗ 
gema, Rui Jüüa tahab ſaada!“ 

Ja Häält mahedamaks tehes köneles ta edaſi: 
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„ga, Ottokene, misſugune tore ilm on täna 
wäljas! Cäheme täna Pärajõele kalu öngitſema 
ja wötame lapſed ligi!“ 

„Aga päralt lõunat Hakkab Herbertil külm! 
Ma lugeſin täna ühe wäga tõhije tüki!“ Nende 
ſönadega näitas ta Rõrwal ſeiswa ajalehe peale, 

nTevwifehoiu feltfi aruanne — kirjutanud Dr, 
G. v. H.“ luges prova ilma tähjele panemata. 

„See on wäga tõjine tükk!“ ſeletas kirik⸗ 
herra, „mötle ometi, ſiin ſeletab Dr. G. v. B., 
et meie maal, ſellega ühes terwel Wenemaal 50 
protſenti lapſi ja inimeſi köigiſt haigeteſt ruma⸗ 
luſe, ſ. o. ſellepäraſt ära ſurewad, et wäikeste las⸗ 
tega ja haigetega alam töörahwas õieti ümber ei 
Mõista käia! Misſugune Jumalaönnistus ei lähe ſel⸗ 
lega hukka?! Kui palju töö jõudu ei waju ſelle 
läbi üsna muidu hauda!“ Ja taſem liſas ta otſa: 
„See oli ikka wäga Hea, et Ja Herbertiga tohtri⸗ 
herra juurde ſöitſid.“ 

„Ja muidugi!“ wastas röömus abikaaſa nüüd 
aga piſut töſiſemalt, „kas läheme täna Pärajõele, 
tore ilus ilm!” 

„Ei!“ wastas mees, „Herbert wöib eneſe ära 
külmetada.“ Proua nägu läks tuſaſeks, ſiis ütles 
ta aga: „Mis jõulukannikejt Ja temaſt tahad. Ras» 
watada. Mis külm nüüd on? Maata ikka, kuidas 
talulapjed jookjewad! Ma wõtan ju ſuured riided 
ligi! Kui meie nüüd ei lähe, mil ſiis fee parem 
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geg tuleb?“ Ja armſalt mehe näkku, waadates 
ütles ta: „Ma üilen kutſar Hanſule, et ta 
hobuſed pealelöunaks walmis ſäeb? Meie mus⸗ 
tad jookſewad nõnda ilujasti, ja wäikene herbert 
hüppab nõnda hea meele pärajt ja laulab: prrr 
ſöita, ja prrr fõita! papa, prrr ſöita! Cähme!?“ 
Ca ſilitas mehe palet Räega: 

„Hga, kui õhtul wilu ei Jaa?!” 

„Mine ikka!“ wastas abikaaſa ja ilma, et 
mees Tuba oleks annüd, ſai ta aru, et mehel ſelle 
wastu enam midagi ei ole. Ta andis talle ſuud. 

Naine läks, Mees ajus aga jälle kirikurab- 
matu kallale ja akkas eeſtotſaſt uuesti peale. . 

* * 

Löunalaual, kus wähjaſupp Leipzigi mitme⸗ 
keſiſega, noore nepipraad Rurgiſalatiga, mille jä⸗ 
rele ſöſtrakisſell waniljeſoustiga tuli, wöitu aja⸗ 
ſid, kus proua lapſi — neid oli tal kolm: wanem 
poeg Johannes, tütar Johanna ja noorem poeg Her⸗ 
bert — enam käskis ſüüa, ſeſt papa lubas neid peale 
löunat Pärajõele kalu öngitſema ligi wötta; löuna⸗ 
laual, mida proua alati köigeparemini armastas 
katta, ſeſt muidu wõis niiſuguſel raskel ajal warsti 
otſa lõppeda, nagu ſeda mitmeſt ajalooliſeſt mehelt 
nälja, kes tühja kõhu ja peawarjuta oleku päralt 
möne aasta järele oma waenlaste . pihku ſattu⸗ 
ſid; löunalaual, kus punane wiin ja pudel õlut 
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ei puudunud, hakkas kirikherra prouäle jälle loe⸗ 
tud tükiſt kõnelema: N id 

„Siin wöib Kolumbus Ameerika ülesje leida,” 
rääkis ta iſuga ſülles. „Hiljuti kirjutas-aus ameti⸗ 
wend Paſknäär meie ajalehtedes ja ſoowis tööliste⸗ 
puuduje parandujeks taluinimeſi maade, nimelt 
mõijamaade külge ſiduda, muidu langeb meie kõrge 
Kultuura, maa jääb waefeks ja fiis tuleb 1õpp! 
Aga nii õige, kui ſee mõte ka on, nii on ta ka 
pijut ülekohtune: orjapölwe ei wõi ometi awalikult 
tagaji kutſuda, eh priius küll ſuur ali rumala 
rahwa käes ei ole! Priius olgu targematele. .. 
Israelirahwas läks piima- ja meemaale ükji Moo⸗ 
ſeſe kubjakepi najal, ja jee kepp walitſes nende 
Seas 1000 ja 500 aastat!“ 

i „Siis on pastor von Mockschitzil päris digus. 
kui ta kord ütles, et kurat on meis mag⸗rahwa 
priiks laſknud?“ küſis proua. 

„Ja mis mõttes?“ wastas mees. „Et priiuſe 
lähi rumala talurahwa ſeas kurjus on töusnud, 
ütleme: hobuſewargus, aitadelöhkumine, döhulku⸗ 
mine, ſiis wöib ſeda küll kuradiriigi laienduſeks ja 
tööks kutſuda. Ma olen ſellega ühes mõttes, ja 
ta on piibli peale põhjendatud, aga minu meele 
järvele ſarnane ütelus ei ole! Meie ei wöi mitte 
ſuuri ilma põhjusmõtteid karjapoiſilikult ümber wi⸗ 
rutada, meie peame ſellel kultuur⸗histoorialiſel alu⸗ 
ſel edaſi ſammuma ja aega katſuma nõnda paran⸗ 
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Bada, et uuſi teeſid ülesſe wötame, aga mitte wanu 
kolikambriſt wälja ei kiſu! Meie abi tuleb mujalt! 
Siin on ſelge tõde: meie rahwas paotab rumaluſe 
läbi palju tööjõudu; rumaluſt on tarwis wähen⸗ 
dada; ſurmaſun on tarwis kinni ſiduda! Ma olen 
ka oma koguduſeſt ſeda asja minewa aastaste ſur⸗ 
nutega järele katſunud ja pean ütlema: G. v. 9⸗ 
on õigus. 50 protſenti on meie rahwa ſeas ruma⸗ 
luſt. Seda rumaluje protſenti tuleb wähendada ja 
ſiis on meil tööliji küllalt. Selle 50 protſendi wä⸗ 
hendamine on nõnda ſiis üks kaſulik ja ühes ka 
kultuurhistootialine tööl“ 

Proua ei pannud feda juttu aga juurt tähele. 
Temal oli oma laste kõljutäitmijega enam tegu kui 
mehe kajulije haridusajalooliſe tööga: 

Söök Tõppes ja kirikherra pidas piſukeſe ſöögi⸗ 
tänupalwe. ž 

hüpates" jookfid wanemad lapſed wälja kutjar 
Hanſule teada andma, et fee hobuſed "ette ajaks: 
„Meie lähme kalu öngitſema!“ 
hans Jülitas ja Hakkas ametisſe. Warsli ſeiſts 
ka puhas kahehobuſekaleſs mis helas ja põles, 
jakfatrepis ja ootas herraſeid. 

Silmapilk olid ka Johanneſt Johannat tõllas 
ja istuſid felga tahjapoole toe wastu kinnitades 
teineteinepool tölla nurgas. 

+ Gerberti kuuldi toas nutwat. 
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Mõne minuti päraſt koguſid ſakſad wälja oma 
KRimpſu ja kompfuga. N 

Toatüdruk kandis wäikeſt Herbertit; proua — 
tagawara riideid õhtuks lapſe tarwis; köögitüdruku 
käes oli ſöögitagawara korw; kirikherra eneſe pi: 
kus toobine plekiſt kompwekipurk ſöötadega, usſi⸗ 
dega, mis aednik oli korjanud. 

„Misſuguſed wallatumad. lapſed!“ Riunus 
proua, wanemaid lapſi noomides. „Tulge maha, 
kas papat mammat lubaſid!“ 

Lapjed roniſid maha. Johanna mokad läkkid 
pikaks. 

Sui, misſugune paha — ma jätan ſu 
Roju,“ noomis proua tütart. 

Tütar tegi wastu tahtmiſt iluja näo- 

„Kuule, Hans!“ rääkis kirikherra kutſarile, 
kuna teiſed tõlda hakkaſid pakkima: laste taga: 
warariided wilu öhtu jaoks pandi tõllakummi kort⸗ 
ſude wahele, [öögikorw ette kutſari juurde, lastes 
tüdrun Kata istus Herbertiga ette töllaiſtme peale, 
kus juures ta Johannat paremalpool hoidis, köögis 
tüöruk läks Rutjari körwale pukki ja wöttis Jos 
hanneſe fülle, Res mingiſuguſel tingimiſel tõlda et 
tahtnud minna, herrat⸗prouat istuſid talja tõlda, — 
kuule, Hans, ſa ſöidad Särjeſonni alla! Kas ja 

tead, Kas wana Kalda Jüri kodu peaks olema?“ 


„Ah Ahwenas wöi?“ 
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et 1, 


„Mis ahwenas?“ taples kirikherxa, „Ras fa 
tema õiget nime ei tea? — Jüri Kalda!“ 

„Kuſt mina feda, herrad, tean?“ wastqs Ruifar 
tormilt, oſalt noomimiſe päraſt pahaſeks ſaades, 
oſalt ſellepäraſt, et töld nõnda täis tuubiti. „Kas 
mitte köögi Liiſu mala ei mõiks jääda?“ Küſis 
ta, „hobustel on raske, kahekſa wersta, ja herra 
taljab head ſöitu!“ 

„Jah, ma jään küll koju, hobustel on töesti 
raske kahekſa inimeſega,“ aitas köögi Ciiſu jä» 
rele, kes hea meelega Koju öleks jäänud, — kär⸗ 
neti Madiſega oleks ju hea nüüd juttu ajada olnud! 

„Aga meie ei Jaa ju läbi!“ pirijes proua, 
„ſina pead ſööki muretſema, ja Kata waatab Her⸗ 
berti järele. — Ei, meie lähme köik!“ 

„Söidame pikalt!“ kinnitas herra, talle tuli 
jälle fee rumaluſe 50 protſenti meelöe. Ciiſu nägu 
kõi tõjijeks, toatüdruk aga naeris trepilt! 

„nös⸗ehh!“ hüüdis Rutjar palja meelega, ja 
töld nihkus. 5 

Päew oli ilus ja palaw nagu neid tihti juuli⸗ 
kuu lõpul on. Tükekdatud, halli ſiſu ja ilujate 
walgete äärtega pilwed ujujid laialiſel taewawöl⸗ 
wil nii rahulikult, nii töſiſelt! 

Ja all wuras tõld 8 inimeſega mööda tolmukat 
maanteed õrna halli tolmuauru eneje taha maha 
jättes. Tõlla kodarad läikiſid päeva käes, nagu 
oleks tuliſeid jüja nende wahel olnud; hobuſed par 
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ristaſid ja traawiſid koormatud tõlla ees, mille 
wedrud raskuſeſt üsna kokku wajunud, ſöbralikult 
edaſi. Ilus jõit, ilujad jõitjad, ilus meelelahutus 
raskes töös. 

„Kuſt ſa tulid ometi, kallikene,“ küſis Kirik⸗ 
herra proua käeſt, „niiſuguſe iluſa mõtte peale: 
täna Ralale minna?" 

„Ah, ma tean ju, et Ja feda nõnda armastad!” 
wastas proua. 

„Jah,“ vääkis Ririkherra, „ſee on wäga armas 
tööwaheline meelelahutus! Ma Küll iſe ei armasta 
öngega jõe ääres istuda, feda teeb Hea meelega 
Kalda Jüri; tal on heameel, kui ta paarkümmend 
Kopikat nii hölpſasti wöib teenida! Aga ſee Ah⸗ 
wenas on üks weider mees,” naeris õpetaja, „mis⸗ 
ſuguſed naljakad ſönad!“ 

„Ah.“ naeris proua, „mis ta ſulle Rord was 
tas? Ma olen ſelle ſootuks ära unetanud!“ 

Kirikherra waatas rataste peale üle töllaääre 
ja ütles ſiis: „Ma Küſiſin ta käeſt: „Jüri, mis Ja 
armastad ajawiiteks priiaegadel teha?“ 

Ta waatab oma rumalate ſilmadega, — Jä 
tead ju, mu tuwikene, tal on ju trachomahaigus 
(marjad) ſilmas, ja need on ta ſilmalaud üsna 
wäljapoble pöörnud, kui inetu ta on!“ 


Proua ohkas. 
„Ta waatab mu otſa ja küjib kawalnlt: 
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„Aga mis kirikherra priiaegadel gjamtiteks 
armastab teha?“ 

Ma wastan: „Cugeda, kalu püüda elk ſuitſe⸗ 
tada wõi mõtelda!“ 

Ta naerab. 

„Aga mis fiis ſina teed?“ küſin ma uuesti. 

„Teie teate, et ma ſepp weel olen,“ wastab 
ta ja naerab, „mina taon ajawiiteks priiaegdel 
rauda!“ 

„Ja — jaa —" naeris proua, „ſa rääkiſid 
ſelleſt mulle kord; aga ma olen ſelle ära unetanud.“ 

„Mul on Jüri üsna meele järele, ta on nii 
naljakas ja ühes ka nii rumal! — Hea, et poilse 
mees, muidu oleks ta halw lasteiſa. Aga,“ ſele⸗ 
tas Herra edaſi, „ühes tuletab kalapüük meie juurt 
õpetajat meelde, kes tubli Peetruſega ka kalu ar: 
mastas püüda! Ja, jah, fee tubli Peetrus, teön 
läheks nüüdſelgi ajal tarwis!“ 

Ja nagu teije tubliduſt kinnitades, lükkas ta 
pahema käe Nimeta⸗Matſiga, millele tubli jäme 
kuldjõrmus wööks ümber oli aetud, ſigariotſaſt 
tuhjatüki. 

Wurinal ſöitis Peetruſe järelkäija iluſa il⸗ 
maga, iluſas tõllas, iluſa naiſe ja lastega kalale 
meelt lahutama, ſeda tubli meeſt meelde tuletama, 
kes omalajal ka kalamees oli; aga maantee teine⸗ 
teinepool kõrwal, fiin ja ſeal, küürutas rahwas 
ſelga rukkilöikuſt lõpetades. Särgi wäel, olgu me⸗ 
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hed wöi naijed, higiſt nöretades painutaſid nad 
oma walutawat ſelga, wiſt ka priiajal ajawiiteks. 
meelelahutuſeks nagu rumal Ahtwena Jüri. Kord 
töſtſid pead ülesſe, et möödaſöitjaid waadata, — 
ja jälle: praoh ja praoh tungis köwer ſirp nii 
hästi tugewaſt kui ka nörgaſt käeſt juhitult läbi 
rukki. Mis pidi pilt meelde tuletama? Wiſt wana⸗ 
ſeaduſt, Eedeni aeda, kus Aadamale öeldi: „Pale 
higi jees... ja needſinatſed teiſed ſönad!“ 

i Cäfkiwail ratastel kadus warsti maa, — ja 
pea oli Särjeſonni küla läbi, ja küla lõpul Ali 
wena Jüri ſaun käes, mille wärawasſe kutſar ho⸗ 
buſed Kinni ſidus. 

Wana Jüri tuli warsti ſaunaſt wälja ja te⸗ 
vetas õige aupaklikult mütſi⸗lotti mitu korda maha 
wöttes jakju. 

Ta ſeljas oli ainult mult, lahtife käistega järk, 
mis kurgu alt ſöltuſega hooletumalt kinni oli töm⸗ 
matud; jalus kandis ta määrdunud takufeid pükja, 
mille pölwede otſa wiſt ſajad paigad olid getud. 
nönda et nad kohati nagu ſoomustega Raetud olid. 

Jalad olid ka Hadamamundris ja weel enam 
mustad Rui ſelja riided. Ime ſuured näiſid nad 
plewat nagu karu käpad; wõib olla, et ſee ſelle⸗ 
päralt nii paistis, et jalaküüned lõikamata olid ja 
ſuurewarwa ſiſemiſed Kondid wäga kaugele wälja 
Käiſid. Silmnägu oli Jüril üsna hall ja täis musti 
käppa, mis täisumbunud higiaugud andſid. Tema 
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haiged, punajed, wäljapoole pöördud laugudega ſil⸗ 
mad andſid talle koguni inetuma näo, mille ilu 
kangeſt tubakanuuskamiſeſt muſt nina weel enam 
rikkus. Tubakat nuuskas Jüri ſilmade paranduſe 
päralt. Et aga päewawalgus liialt filma ei paise 
taks, kandis ta mütſt ees eneſetehtud fuurt, pikka ja 
laia nokka. Jüri teadis wäga Hästi, et ta ſilmad 
Koledad olid, ſellepäraſt tahtis ta feda köneldes nae» 
ruletömbe läbi ilujamaks teha, kuid tegi weel enam 
wastumeelſemaks. Niiſugune oli Ahwena Jüri, küla 
endine ſepp. Nüüd ſepitſes ta aga wäga wähe, 
zmuidu ajawiiteks, nagu ta iſe kirikherrale oli ütel⸗ 
nud, ſeſt jilmad ei kannatanud tulepalawuſt wälja. 
Elas ta aga ſuuremalt jaolt kalapüüdmiſeſt. Peale 
ſelle oli tal ſuur kalakaſt jõe kaldas, kus ilufaid 
kalu ülewal pidas ja neid ſaßstele wiis, mis eeſt 
wahel mõne Hea kopika teenis. 

Elus oli Jüri palju näinud ja kuulnud. Sa 
miks ep fiis näe ja kuule, kui oma 65 turjal on? 
Oma ühkjiklafe elu ja weidra wastik⸗ſönade päralt 
kuijus Külarahwas teda „ahwenaks“. Ta päris: 
nimi oli aga Jüri Kalda. | 

n ere, tere ka wana Jüri!” hüüdis kirikherra. 
„Tere, Jumaline, kallis Jürikene! Mis kalad 
teemad?” 

Sui, kui hirmus ta on!“ ſoſistas proua ſakſa⸗ 
keeles, kui Jüri teretades oma näo jälle muiula 
oli tõmbanud. 
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„Eks nad uju ikka, auſad ſakſad!“ wastas 
Jüri. 5 

„Noh, kas neid kätte ka ſaab?“ küjis proua. 
„Eks ſakſad ikka jaa!” 

„Mas ſul aega on täna püüda?“ küſis jälle 
ktrikherra. 

„Eks, kui, ſakſad ſoowiwad, peab ikka aega 
mõtma !“ 

„Waata, Jüri,” kõneles waimulik, „ole nõnda 
tubli mees ja katſu mulle täna natukene öngit⸗ 
feda, lapſed ja proua tahawad näha ſadda. Ma 
pole find ka mitte ära unetanud, kalamehed on 
ju ſihukeſe asja peale maiad!“ Ta nikutas köögi» 
tüdruku poole peaga. 

Süri naeratas; pani Käed ſilmade peale, mütſt 
nokale weel jätkuks ja waatas ilma. Selle aja 
fees oli tüdruk millegiga õpetaja juurde astunud, 
mis paberisſe pli mäsſitud. | 

„Anna Jee Jürile!“ käskis ta ja Jürile ſö⸗ 
nas: „Seda armastawad kalamehed, ſiis on pa⸗ 
rem õnn!“ 

Jüri waatas õpetaja otſa, ſiis pakkujat tüd⸗ 
rukut, ſiis pakikeſe peale, mille ümbert paber ära 
oli tulnud ja wiinapudel wälja paistis, ja tör⸗ 
kudes Ütles ta: 

„Ei, ei tea, head ſakſad, kulla herrad, 25 
ſeda tarwis pole, küll wana Jüri ilma Jelleta jaks: 
tele Kaju leiab!“ 5 
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Tüdruk hoidis ikka weel wiinapudelit pihus, 
mille ümbert paber üsna glla oli wajunud. 

„Wöta, wöta,“ käskis wiimaks õpetaja, ,mõta. 
kui ſulle antakſe!“ 

Jüri wöttis pudeli wastu. 

„No katju ka, mis magu on!“ käis kixrik⸗ 
kerra peale, kellele teiſe wastutöckumine nalja tegi. 

„Ei tea, kas mahjab,” arwas Jüri, „ma jä⸗ 
tan õige pühadeks!“ 

„Wöta, wöta!“ naeris köögitüdruk. 

Jüri pööris Jelja ſakste poole, waatas pu- 
delit nagu häbeneks nagu kahkleks ta, ſiis pani 
võidla umbes tollmaad allapoole pudelikaela kõ- 
werduſt, ja — "kõll, kõll, köll, — Siri puristas: 
eſimine ſärakas oli tehtud. Pudel pandi aia äürde 
-nõgefepõõfaste. 

„Olge terwed, Jakjakejed; ſee jumalawilja⸗ 
weekene kulus üsna ära. Kondid päris walu⸗ 
taſid!“ 

„Ma ütleſin!“ kinnitas kirikherra, ja Jüri 
töſiſt head meelt nähes, wöttis ta taskuſt figari 
ja ulatas Jüri poole: „Säh Jüri, ſiin on ſigar!“ 

„Ei, ei, kulla ſakſad,“ tõrjus Jüri, „ſee lä⸗ 
beb liiale!“ 

weitling naeris. Tüdrukud ſuruſid ninad alla 
iq, hirwitaſid. 

„Wöta aga peale, Jüri!“ käskis ka proua, 
Kellele ſee mäng juſt mitte ei meeldinud. 
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„See on ju kui ſeal leiwatülnk juus!” arwas 
Jüri. Ta muſtjashall nägu lõi wähe punetama. 

„Wöta aga peale“ käskis proua üsna ſöb⸗ 
raliſe häälega, „ega herra teile halwa ei paku!” 

Jüri andis järele ja ſamaſuguſe Juure pune 
nimiſe peale pani ta ſelle Ra ſuitsma. 

„Ei, ei Rulla ſakſad,“ uriſes Jüri habemesſe, 
„ſeda wöib ükſi ſuurtel pühadel lubada! Aga kui 
ſakſad ſoowiwad, eks ſiis pea ka!“ x Mende ſönade 
järele muutus ta nägu kord inetumaks, kord ilu⸗ 
jamaks, ja, ei tea, kas Jüri oleks ſigari juhu 
pannud, kui ta enne mitte ſärakat ei oleks" ſaanubd. 

»Eks mine ikka wanaea ſees weel kergla⸗ 
ſeks!“ uriſes mana Jüri ja Täks kalapiiügiriistu 
korda läädima. 

. * 
* 


Ahweng Jüri ſaun ſeiſis üsna Pärajõe- kal: 
dal. Ülewalpool oli Juur Särjeſonni Rüla. Wähe 
allpool tegi jõgi Juure Kääru, milles altkülameeste 
aajad olid, kuhn ka täna kalu mindi õngitjema. 

Lapjed ja tüdrukud olidgi juba ſinnapoole läi⸗ 
mud, herrat⸗prouat halkaſid järele minema, oota⸗ 
ſid aga Jürit. All aaja kohas üle jõe oli Kõrge 
kallas, kus muiſt küla põldu ajus, mille peal 
ka parajasti rukiſt lõigati. 

„Maarahwas on tõesti rumal ja muſt, ja 
ma arwan ka laijk rahwas,“ armas prou. 


2 


„Seda küll juſt mitte kõjk, gaga...“ ſönas 
herra. 

„Cui, mul tuleb üsna jälkus peale, kui ma 
Sürit näen,“ ütles proua. „Ma arvan, et lapſed 
keda päris kardawad. Vaata, misjugune järk tal 
kelias on; ta katſub ſörmedega nõnda tihti Järgi 
kuklatagult; ma pean lapſed temalt eemale hoidma. 

„Ja — ja,“ Rimitas mees uut ſigarit põlema 
pannes. „Caiſad peawad nad olema, muidu ei Jai 
nii muſt olla.“ Ta jäi piſut mõtlema, ſiis ütles ta 
edaſi: „Seda rahwaſt peab alles tööle õpetama; 
näha on, et nad tööd meel ſugugi ei armasta!“ 

„Aga ſeal Rarjuwad ju nende ajalehed, nagu fa 
tihti räägid, et nad Tiiga juba tööd on teinud?“ 

Herra hakkas naerma. i 

„Need on lihtſalt — rahwa ülesäsjitajad ! need 
mehed teadwad, kuſt kaſu ſaab, ja kuidas? Need 
lubawad rahwale köikſugu kergituſi, ſöimawad 
ſakſu ... Ja rahwas? — Hagu rumalad lambad 
loku järel, — kas wöi mäejt alla!“ Herra Weit⸗ 
lingi nägu läks õige töſiſeks, nagu tunneks tema 
leda asja läbi ja läbi, ja ütles ſiis: „Tulgu need: 
ſamad rahwa häälekandjad maale, nagu meie oleme, 
ja ſalaku oma rahwus ära, nagu meie feda teeme, 
da Räigu need Jelle rahwaga läbi, nagu meie, — 
kis alles näewad nad. et ſellele rahwale weel teiſt 
niiwörd orjaaega ära kulub! Need pednſid alles 
õppima tööd armastama, ſeſt armastab inimene 
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tööd, ſiis on ta nönda kaugel, et tema priiks 
wõib laska! Aga nüüd jookjewad nad ära Samaa- 
casſe, Satatowi, Sudum-Kaleeste, Krimmi, ja Ju- 
mal teab kulu?! See tuleb kõik laiskuſeſt, töö 
pölgamiſeſt, rumaluſeſt!“ 
Uuirikherra oli päris waimustatud. Oh, oleks 
zal pühapäeval niiſugune õnn fantaaſias olnud! 
„Ja ajalehed ei tee muud, kui petawad rah⸗ 
wait?” 1988 
„Jah, need on mehed, kelle kohta Jeſaja üt⸗ 
leb oma 56. peatükis: „Tema wahimehed on kõik 
pimedad... Nemad on karjatfed, kes ei mõista 
midagi ära tunda... Nemad waatawad oma tee 
peale, kõik hoopis oma kaſu peale!” 
„Siis on von Mokschitzil päris õigus?” külis 
abikaaſa. s 
„Gigus!“ kinnitas teine. „Meie tunneme ralf 
wa elu, meie teame, mis talle tarwis läheb? Ja 
talle läheb tarwis kooli, elukooli läheb tarwis. 
Mende fees on rumaluſt, laiskuft liig palju !“ 
Ta oleks edaſi rääkinud, aga Jüri Läks mööda. 
See waatas ſakste peale naeruſe näoga. Glal kan⸗ 
dis ta kaht pikka öngelatti, mille ümber nöörid 
olid kokku mäsſitud. Saksteſt mööda minnes wöt⸗ 
tis ta mütſt maha. | 
„Söötaſid ei ole tarwis otſida,“ ütles kirik⸗ 
herra, „need on minul juba ligi. Too usſikarp 
fiial“ käskis herra tüdrukut. 
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„Suur tänu!“ wastas Jüri ja wöttis karbi 
astu, ei teadnud aga, kuhu panna, ſeſt waſak⸗ 
käega hoidis ta kuuetaskut kinni. Kätt pealt 
ära wõttes paistis wiinapudel mälja. Jüri lei 
wähe kohkuma, ſiis pani aga õngelatid kaenla 
alla ja wõttis plekktooji pilku. 

„Seal ta on,“ ſönas jälle kirikherra, kui Jüri 
kaugemale oli läinud, „ſeal ta on! Ta ei Jaa 
omale paremaid riidejdgi ſelga! Ma ei faa aru, 
mis teewad nende gjalehed, et nad oma rahwa⸗ 
wigu ülesſe ei näita? Aga neil puudub felleks 
ſüda ja julgus!“ 

„Ja niiſugune rahwas peäb meile ifegi öpe⸗ 
tajaid andma!“ rääkis proua ja näitas Jüri peale. 

Jüri läks nende ees oma pika öngelattidega, 
mille eespoolſed otjad käima takti löid, ja mille 
kõrwale parem rüühölm omaſoodu hilpſas. Rüüd 
oli tal niiſama muſt, paigatud ja peale ſelle weel 
aukline nagu pükljid. 

»Kahjuks on fee töſi!“ ſeletas kirikherra. 
„Aga parem oleks olewat, kui ſarnane lugu lö⸗ 
peks. Tuleb aeg, mil need Jama joru hakkawad 
ajama, mida rahwas ja nende lehed, ja ſiis on 
ſellel mitmeſajaaastaſel hariduſetööl ſiin ots, ja 
kõik fiiamaalne töö on maha wiſatud! Seda ei 
wöi juba pöhjusmöttelikult lubada! Mis ütleb 
ju ſüda, kui ja ühe õunapuu oled kaswatanud, 
ja ſiis tema enneaegu peakjid hooletuſe, ſee on, 
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ta eneſe Kätte jätma? Ta läheb hukka — ja 
ju töö on maha wiſatud! Ja feda jünnib ka Eesti 
rahvaga, kui meie oma käed küljelt peakſime 
wötma!“ 

„Aga nad ometi tahawad ſeda!“ lauſus proua. 

„Rumal laps tahab palju!“ vääkis herra edaſi, 
„Kui inimene omale juba riiet ei jõua ſelga ſaada, 
js on laijk, rumal ehk hooletu. Ja, 50 prot⸗ 
ſenti on ta ſeas tõesti rumaluſt, jee on mul ſelge, 
aga ma ei wol weel ütelda, mis ſee muiſt on, 
kas laiskus wöi möni muu patt? Siin on weel 
ſuur haridus⸗ajalooline töö alles ges“ . 

Nad jõudjid kaldale. Niiske ja külmem õhk 
puhus tulejatele wastu. Kirikherra ja proua tunde 
lid eneſes wähe argtuſt ſuurt ja laia weekogu 
nähes. Barilik tundmine iga kuiwamaa mehele! — 

„Sa mõikjid neilt ometi järele küjida, mis 
nad mötlewad,“ õpetas proua, „ja neid juhatada!“ 

„Niiſuguſt!?“ ja herra näitas Jüri peale, kes 
znga püüdmijeks. walmis ſeadis. 

* * 
(m g * 

Natuke maad Jüriſt eemal wöttis kirikherra 
aſet. Toomingapõõjas warjas teda päewakiirte eeſt. 
Alla oli ta ſuure willaſe rätiku laotanud, ja ma⸗ 
guſat ſigarit ſuitſetades andus ta üjawiite möllemi⸗ 
ſele. Capſed jookjid tüdrukute ja proua ſaatel eemal 
puhtaks niidetud aafal, — proua hoidis neid mee⸗ 
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Jega Jüriſt Kaugemal. Pijut toomingalt eemal kas⸗ 
was wäikene pajupõõjakene, mille all ſöögikorw 
ſeiſts, mis lahtitegemiſt votas. 

Herral oli togminga wilus Hea pikutada ja 
mõtelda. Ta mõtted ſeiſid maarghwa peal. Hagu 
teraw nuga lõikas fee tema ſüdant, mis ta ameti⸗ 
ajal jiitmaa rahwaſt oli näinud. 

„Ja, jaa!“ arwas ta, „töesti, pool rahwaſt 
on ſiin rumaluſe pihus, oma ofa on fiis weel 
laiskuſt, aga... mis on üle ſelle?“ 

„Täna on wiſt herradel ſant õnn,” ſalwas 
Jüri herra mõtete ſekka, „kala gi taha ham⸗ 
mustada !” 

Eks katſume ja ootame!“ wastas herra. „Kas 
ſul tagawara kalu ei ole?“ 

„Ah mul wöeh?“ 

„Sul? Jah!“ 

„Eks ta ikka nüüd ſugu ole ka, aga kes teab, 
kui palju ſiis ſakſad ſoowiwad?“ 

„No waata, Jee on ju wäga Hea, kui õng ei 
anna, ſiis annab jälle Jüri!“ 

Jüri naeris. 

„Hga ſiin on hea olla,“ rääkis õpetaja natu⸗ 
keſe aja järele. „Meie oleme nüüd kuj omal ajal 
jüngrid mere ääres!” | 

„Jah, eks ta ole ikka,” wastas Jüri. „Mina 
olen Peetrus ja teie olete Jeeſus!“ ja Jüri waatas 
herra peale, kes ſigarit näpu 1pahel hoidis ja 
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willaſel rätikul küljetas. Herra nägu tõjines. Wiſt 
ei meeldinud wastus talle. Siis ütles ta aga: „Säh 
Jüri, ſuitſeta fee ſigar weel ära * — 

„Olge terwed, head ſakſad,“ tänas Ahwenas ja 
wöttis ſigari wastu, hammustas ta otſaſt tüki, tegi 
juus ümbert ringi ilajeks ja pani põlema. 

„Aga öpetajaherra, küjis ta, „ega neil omal: 
ajal ſuitſu ei olnd, ja ſiis ka mitte mõnda kaltiii 
magu fee nn?" 

„Ei, ſee on uuema aja pruuk! Tubakas on 
Ameerikalt, ja fee tubakas, mis ſealt tuleb, on 
mäga kallis!” 

„Ja, jalh eks ſakſad tea! Ma ujun, ega ſihu⸗ 
keſt asja nagu ſee fin, ſtitmaalt ei jaa, ſellel on 
juht kui meemagu juures. Kes teab. mismiuke 
õige peaks maksma? Ega wiiega teda wiſt kätte 
ei Jaa?” 

„Ja, kes ta ſul wiiega Ameerikaſt ära toob? 
See took on ju wäga kallis!“ 

„Ja, jaa,“ jaatas Jüri, kes Ameerika nime 
jälle kuulis, „ſiis tubakas ja Kardulas on ühelt 
maalt! Kena küll! Ja waata, kui palju kardu⸗ 
laid ſelle valja eeſt aleks ſaanud, terwe köhutäie, 
ia nüüd läheb muidu õhku!” Süri puhus magu⸗ 
fat ſuitſu wälja. „Aga öeldakje,“ rääkis ta edaſt, 
„les teab, kas fee õige peaks olema, et tubaka» 
ſuits filmadele kahju peab tegema? Wana Töllas⸗ 
ſaare Andres jäi pimedaks, laskis oma 2 naela 
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tubakat nädalas läbi nagu midagi, ſuitſetas teine 
ööjelgi !” 

„Ja, — tubakas on kahjulik!” kinnitas kirik: 
Herra. 

„ga 2“ küſis korraga Jüri, „tohtrid fe 
wad ju ka?“ 

„Ja, mis ſa teed ära, oled harjunud ja natu⸗ 
kene ei tee ju wiga! Aga Jüri?“ Küſis herra kor⸗ 
taga, kes juttu teiſale tahtis wiia, „miks ja omale 
naiſt ei wötnud? See Ruluks fulle küll ära!“ 
Kirikherra waatas ta lagunud riiete peale. 

„Haa — Hakkab, hakkab!“ hüüdis järsku 
Jüri, kas nooredherrad ja preilit⸗prouat ci tahaks 
näha ſaada, kuidas kala nüüd wälja tuleb?” 

Herra Weitling kutſus lapſed ligimale. 

„Arge nõnda Tigi minge!“ noomis proua lapi 
ja hoidis neid kahe käega Jüriſt eemale: ,, Teie 
Kukute jökke!“ 

Kui lapſed kõik juures olid, tõmbas Jüri õnge: 
lati järsku ülesje: ilus. ahwenas rippus otjas ja 
fiples. 

„Kala, kala!“ kiſendaſid tapjed. Jüri Pääs» 
tis waeſekeſe õnge otſaſt lahti ja wiskas eemale: 
rohu peale maha, kus kala feda enam ſiplema ja 
lõugafid pikalt lahti ajama hakkas. Lapſed jookfid 
kala juurde. Kirikherra käskis aga kala warsti 
Rotti panna, ja proua wiis Pape ve aaſale 
jooksma ja mängima. 
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Jüri oli Jelle aja ſees uue jööda jälle jõkke 
wiskanud ja istus waguſi  õngelati ptſas. Selja 
taga pööſa ääres oli niiſama waguſi tema ſeltſi⸗ 
mees. Nad waikiſid mõlemad tükk aega. 

„Küll wiſt Ruluks ful talitaja?“ küſis kirik⸗ 
herra, et endiſt poolelijäänud juttu edaſi ajada. 

„Oh mis mina wana inimene enam temaga 
teen?“ wastas Jüri külmalt. 

„Aga ſeda oleks pidanud ſa juba enne te⸗ 
gema!“ 

Jüri pööris pooleldi kirikherra poole, Kui aga 
telle koguni tõjilt nägu märkas, ütles ta: 

„Oh, kulla kirikſand, ei ole kõik teha, mis 
inimene arwab! Ju (ee Polnud ſiis taewa Iſa 
tahtmine!“ Jüri hääl wäriſes. 

„Aga Ja tahtſid ikka ka kord, omalajal naiſt 
wötta?“ 

Jüri ohkas. 

„Herra, ärge pange paljaks!“ ütles ta ſtis 
paludes, „ma rüüpan weel?“ Ja pikalt kiskus 
ta pudeli taskuſt wälja. 

„Aga ja jääd purju?“ 

Jüri peitis pudeli ära. Ta nägu läks kurwaks. 

„Noh, wõta ikka, wöta!“ 

Pikalt laskis Jüri lonkſu. Kuuekäikſega püh⸗ 
kis ta ſuu puhtaks. . 

„Misſugune mustus!” arwas waimulik. 

Nad waikiſid jälle. 

* 
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„Oh õpetaja,“ jätkas wiimaks Jüri. Oli tunda 
wiing wäheſt mõju, „Oh, õpetaja, miks ep tahtnud! 
Mul oli küll ka oma, aga, mis ja teed ära? Ei 
faanud wõtta!“ 

„Siis olid ikka iſe hooletu!“ wastas õpetaja 
kergelt. Jälle ohkas Jüri. 

„See oli raske aeg!“ rääkis Jüri: Ma olin 
waene poifs, Jaani⸗Toomal,“ — ta näitas üle Jõe — 
„ſeal ſulaſeks. Mis makſeti ſel ajal palka? Ja 
Maret teenis ſiin tüdrukuna.“ Ta näitas pahema 
käega küla poole, „ſeal ta oli, ſeda on 45 aastar 
tagaſi. Maret oli ka -waene- tüdruk! Kuidas ja 
lähed paari?“ 

Aga paljud lähemad nöndaſama,“ arwas 
kirikherra. 

Cähewad KÜL, aga mis ſealt ſaad? — Waeſuſt! 
Siis tulewad piſukeſed. — Ole nendega kinni. — Ja 
minul oli weel iſa ja ema. — Vaadake, ſiinſamas 
ſaunas, niiſamaſuguſed wanad nagu mina praegu 
olen. Ei tahtnud neid kuidagimoodi maha jätta. 
Mõtlejin ka kõikepidi järele. — Kedagi! Mis 
waene, Jee waene! — Mötleſin: lähen wötan 
möiſa käeſt metſaſt maad ja Hakkan kohta aju- 
tama. Cäkſin ſinna taha laande! Ajafin nagu 
karu, metja ümber, iſa ema aitajid ka, olid küll 
wanad inimeſed, aga kes meieſuguſele armu annab? 
Mea nönda kaua, kui hinge fees on! Aga kedagi, 
waata, et ſa aga ſüüa ſaad! Iſa ema ütleſid: 
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„Wota naine!“ Ma rääkiſin, et ma Maretit tahan. 
Kujt nemad wastu! „Maret waene, ära Maretit 
wöta!“ Ei ma wötnud, — ma ootajin. Seal tuleb 
ſeeſamane Jaani Toomas ja ostab mu koha ära! 
Ei tea, kellega ma ostan? — Waewalt aga kõit 
täis! Ei, mötleſin ma: Hakkan õige ſepaks. Cäk⸗ 
fin ſinna, alla, küla otja; ſeal oli fiis ſepp! Tei= 
ſed naerfid küll, et wana mees tahab ſepaks õppida; 
aga ma hakkaſin peale! Küll oli mul hale maalt 
laljkudal Ma päris nutſin, kui ma oma koha 
pealt ära tulin. Coomade ja majawärgi eeſt ſain 
ſel ajal 120 rubla panku. Oppiſin aja ära ja hak⸗ 
Kaſin ſiin fepaks; aga edaſi mitte märkigi! Maata, 
et füüa ſaad! Ei taha ikka weel Maretit waeſu⸗ 
ſesſe tuua. Ifa, ema elaſid ka, ei wöinud, lugu oleks 
weel halwemahs läinud! 

„Siis olid ja ikka natukene laiſk,“ arwas 
kirikherra, „et ſa edaſi ei ſaanud!“ 

Wana Jüri paled lõid punetama. Sõna „laiſk“ 
kuulis ta enefe kohta efimejt korda. Ta wiskas 
õnge wähe kaugemale jõhke, pööras kirikherra 
poole ja ütles: ,, Olge head tulge wähe ſiia!“ 

Herra tuli. 

Vaadake, herrad, fiin on pihk! Säh, wõtke 
lee oma kätte!“ 

Õpetaja wöttis. Talle tegi Jüri tegu nalja. 

Imelik wärin käis Jüril läbi keha; niiſu⸗ 
guſt peenikeſt libedat asja nagu kirikherra käſi, 
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volnud ta elu ſees oma pihu peale faanud! See 
oli nagu Midagi jahuſarnaſt, aga foe ja koopis 
vehmem. 

„Waadahke,“ ütles ſiis äritatud Jüri, „töm⸗ 
make üks ſelle käe ſörmedeſt õigeks!“ 


Kiriklhjerra katſus, kõik jäid Rõwerasje! Ta 
laskis Jüri käe Jahti ja ütles imestades: 


„Need on ju köweraks Toodud!” 


Jüri muigas: „Coodud?! Minu ſörmed, kui 
ma karjas käiſin, andſid päris õigele, aga nüüd 
enam ek anna! Mitte ſeiſuſt ei ole nad niiſugu⸗ 
feks läinud, waid tööſt! Hommikul, kui piſut 
walge, hakkaſin ma töösje ja tegin hilja õhtuni; 
maſarawarre ümber on nad niiſugusteks kooldu= 
nud! Aga mis Ja ſaid ſelle eeſt? Süüa, — ja 
mitte mund midagit! Seal ſurid mu wanemad. 
Enne iſa, fee uppus ſiiaſamasſe, ja ema pani 
oma ſilmad ka warsti kinni. Soo, mõtlejin ma. 
(ma olin ſiis oma 35 aastat wana ja Maret oli 
ka juba wana tüdruk) foo, nüüd wõtan naiſe! 
Aga, ſäh ſulle! Tulid rõuged ja Maret furi! 


Jüri pidas wahet, pühkis palet ja ütles: 
„Näeh, tuul ajab filmad weſiſeks! Mul on wae⸗ 
ſed ſilmad, õpetaja herra! — Ja ei ma ſelleſt 
ajalt Jaadik enam pole naiſt wötnud. Mis ſeſt 
eluſt ikka ſaad!“ 
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Capſed olid kaugele läinud ja õpetaja ſoowi 
peale ei kutjunud Jüri neid enam eneſe juurde, 
ehk küll kala jälle otſas b. 

„Sul oleks aga oma pere nüüd olnud!“ ar: 
was Weitling. 

„Jah, ehk ſeda küll, — aga ju Jumal ei 
tahtnud! Mis mul ikka neile anda oleks olnud, 
peale wasſuſe? — Waeſel inimefel on vaske elada!“ 
Süri otsas, ko kirikherra ohkas Tigi! 

„Aga ega's keegi pole wannutud waeſeks 
jääma; Ja pead püüdma, katſuma, et rikkaks 
ſaada!“ kinnitas waimulik. Jüri meeleſt paistis, 
nagu oleks tahetud teda meelega laiſaks teha. 
„Oh kulla, pai öpetajaherra!“ rääkis Siiri war 
muſalt, „Ruſt ja ſaad edaſi? Põllutöö eeſt maßſe⸗ 
takte wähe, ja kui ful pere on, liis wöitle ago 
wfletſuſega!“ 

„Aga eks katſu ſiis 1185 peale hakata!“ 

„Eks nad katſu!“ wastas Jüri, „wöi ei lähe 
nad linna wõi wabrikutesſe wöi Wenemaale!“ 

Kirihherra kohkus oma eneſe ſönade üle ära 
nagu Saul, kui ta Samueliwaimu nägi. Jüri ütles 
iu wäga ſelgesti, et nad ära lähewad ja ſiitmaa 
töö jõu piſukeſeks jätawad. „Gige, õige,” arwas 
ta ile. 

„Oleks inimeſel kaks elu,“ ſeletas Jüri edafi, 
„lis ell ſaaks midagi, aga ſeal tuleb ſurm — 
ja kõik on möödas!” 
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„Aga õppigu mõnda muud ametit, vk põld 
kõiki ei toida!“ 

Jüri ei ſaanud mitte kohe ſelleſt aru. Mtidaai 
muud?“ armas ta ſiis, „wöi nad ei õpi? Eks Taſaſe 
Mihkli poeg õppis kirikjandaks, — ſaa kohta üh! 
Peab nüüd Saaremaal kuskil olema, peab nii- 
jama waene olema, nagu mõni meie ſeaſt. Ei tea, 
mis fee taluinimene ka on?! Aga eks nad hädaga 
tee kõik ära, lähewad teiſe usku ja kõik; kus 
ja inimene hingega lähed?!“ 

Herra Weitling tõmbas näo kortju! Jutt oli 
asjata liiga ſügawasſe läinud, ja Jüri niiſuguſeid 
jõnu ajanud, milleſt ta iſe kirikherra arwamiſe jä= 
vele aru ei ſaanud. Kirikſand pani aga imeks, kui 
wööriti rahwas mõtleb. Tal oli maaſt ja rahwaſt 
kahju! „Aga ometi on ju mitmed rikkaks ſaa⸗ 
nud?“ külis ta etteheites. | 

Jüri ei ſaanud kuidagi mõttelt Lahti, et Ririk= 
herra teda laiſaks peab. 

nLOaadake, ſeal on koguni teine aj,“ ütles ta, 
„ſee on niijama, nagu kaladega: üks hakkab, teine 
ei hakka!“ 

„Nüüd Ja Jüri ajad küll lapſejuttu,“ arwas ki⸗ 
rikherra. „Kala on möiſtmata loom, aga inime⸗ 
ſele puhus Jumal oma elawa öhu ſisſe.“ 

„liga köht on kõigil keſkpaigas!“ wastas Jüri, 
„ia teda ei wöi mitte kereſekiwidega täita!” 
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Et lapſed jälle ligimale olid tulnud ja jüüa 
peate ajafid, wõeti kor lahti ja Hakatt õhttuootujt 
wötma. 

„Aga Jüri?“ küſis proua ſinna tulles, „ſa ei 
jaagi täna kalu!“ 

„Oh, kulla prouakeng,” palus Jüri, „oleks 
fee minu tegemine, ma ajakſin nad kõik ſiia õnge 
otja, aga mine tee rumalad targaks: igaühel elu 
kallis.“ 

„Ja, ja“ — arwas proua ja tõi Jürile tühi 
wöileiba. 

„Olge tuhandeks terwed, kulla prouad,” tänas 
wana Ahwenas, „kui niiſuguſeid kanikaid ſurmani 
oleks, ſiis ma muud ei teeksgi kui püüaks aga 
kalli prouale kalu!“ 


Kirikherrale oli fee wastu meelt kuulda. 


„See wastus on küll wähe rumal,“ ſeletas 
Kirikherra Sakja keeles proudle, „aga ſelleſt pais⸗ 
tab terwe rahwa hingeelu wälja: ta tahab aga 
muidu ſaada! Ma ajaſin Jüriga juttu, aga -kõi- 
geſt paistab, kui wähe meie rahwas eluſt aru 
jaab. Ta on alles wäga rumal: ta tahab oma 
põllutöö eeft — Jumal teab — mis juurt 'makju 
faada! Ja Taifk on ta! Kõht on neile Juma⸗ 
aks. 

Selle aja fees oli korwiſiſu puhta mahalao⸗ 
tatud Tina peale wälja wõetud. Mis ſeal Küll ei 
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olnud? Praetud kana, pardipojad, keedetud munad, 
purk ſardiina, faia i ja ſaia⸗leiba, wõid ja worsti, — 
fa pudel weini ja paar slut!“ 

Jüri waatas üle õla ja waimustas oma ru⸗ 
malas meeles: „Juſt kui pood, — nõnda palju kal: 
liit kaupa!“ 

Parajasti, kui kirikherra perekond ſööma oli 
hakkanud, Tigines neile talumees. 

Ta oli paljajalu, kalliks määrdunud takujed 
pükſid, mis pölwede ja wähe kõrgemalt katki olid 
läinud, katſid tema õkhukefi reiſi, feljas "kandis 
ta katkijt rüüdi. Peas wana katkine müts, mille 
» ääred küll weel mustakarwa olid, lagi⸗pea aga 
üsna walgeks luitunud. 

„Tere ka, kirikuſakſad!“ teretas ta poolkoh⸗ 
kunud häälega, „jätka, Jumal, leiba!“ ja wöttis 
mütſi peaſt, mis higiſt nõretas. 

0 „Tere, tere, mu armas, jätku tarwis!“ was⸗ 
tas waimulik. 

Kõikide ſund jäid ſöömiſeſt ſoiku. Mana Jüri 
waatas tuleja otſa ja mõtles: „Ei tea, mis jätku 
fiia enam tarwis läheb?“ 

„Tea'p, kas tohib jakju ekjitada, wöi?“ kü- 
fis jälle ſeeſamane kartlik hääl. 

„Mis ſul ſiis on, mu armas?“ küſis kirikſand. 

„Et ma tulin kirikuherrat paluma, wöi Bui= 
das ta on,“ mees ei leidnud õigeid ſönu mötetele. 
ta weeretas mütſi käes, „ma ei tea, kas kirikſand, 
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wõi kuidas ta on, hingekirja wöi mis ta on, tun⸗ 
nistuſt wõi ſedelit, peaks ka wälja andma lau- 
päewal? Kirikherra ütles, et ükji esmaspäeval... 

„Mis ſa ſoowid, mu armas, ristimiſetähte võt 
lauatunnistuſt, wöi hingekirja Jaada?“ 

„See on,“ rääkis mees edaſi, „ma“ tahtſin linna 
elama mimta terwe perega, ſiis oleks talſtnud en⸗ 
naſt ſinna koguduſesſe ka üles võtta!” 

wWeitling tõufis püsti. 

„Minks ja ſiis, mu armas, ära 1295 minna?“ 
küſis ta mehe käelt. „Sul on ju oma Roht? Kellele 
ja Jelle jätad?” 

„Käiſin üleeila Terra juures,” ſeletas mees. 
„ei jõua enam intresſi ära makja, järele ka enam 
ei jäeta, müüſin ſiis koha teitele, Bop Ss 
lähen õige ära!“ 

„Cäheme, istume el 1 ütles kirikjand, „ia 
räägime ſelle asja üle pikemalt järele!“ 

Nad läkjid piſut eemale ja istujid jöekaldale, 
mõnda et nende ſeljad Jüri wastu olid pöördud. Ki: 
rikherral oli peenikene walgeſt tooreſtſiidiſt kuub 
ſelſas. „Ena, kirikſandil ka linane rüüd,“ arwas 
Jüri, „aga küla'p ſee ka niijama palju makfab. 
nagu Ameerika ſigarid!“ Teiſe musta rüü körwalt 
paistis kirikherra puhas kuub nagu mõrsjariie peiu⸗ 
Kalewikune körwalt. Kord oli Jüri kirikus nij⸗ 
ſuguſt laulatuſt näinud, kus mõrsja walges ja 
peiu mustas ülikonnas altari ees ſeiſid. Jüri waa⸗ 
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tas meeste poole, kes hoolega arutaſid ja talle 
tuli koht testamendiſt meelde: „Ja teda heideti 
wälja, ſeſt et tal puudus pulmarfie“ .. „Ja, jah,“ 
armas Jüri, „Määru Hans läheb ſtit ära, felt tal 
pole Ju kuube, pulmakuueſt pole juttügi!.. 


* * 
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„Kas ja ſiis kohta enam ei taha pidada?“ kü⸗ 
ſis Weitling Määru Hanſu käeſt. 

„See Kord küll mitte enam!“ 

„Ja lähed linna?“ 

„Cinna küll, herra!“ 

„Aga, mu atmas, Kas Ja tunned ka linna elu?“ 

„Mis ſeal nüüd ſuurt tunda?” 

„Aga mõtle oma wäikeste laste peale,” rää- 
kis Weitling oſawötlikult, „need lähevad ſeal 
hukka!“ 

„Oh Jumal,“ ütles Hans ohates, „eks nad ſiin 
niiſama hukka ka lähe; eks Jumal neid ije hoia!” 
„Aga miks ſa ſiis ära, tahad minna?“ 

„Ei tule wälja,“ wastas Hans, „piſukeſe ra⸗ 
haga oſtſin ma koha. Ma tahtſin nii peremeheks 
ſaada, et mul ka tükk maad oleks, aga ei ſaa 
läbi!“ 

„Siis ära pilla, ole Kokkuhoidlik, tee tööd ja 
palu Jumalat, küll ſiis kõik hästi korda läheb!“ 
noomis waimulik jüdamlikult. 
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„Oh õpetaja herra, „ſönas Hans wäriſewa 
häälega, „ei ma pilla ühtigi, ma mitte ſuitſeta 
ka, aga ei lähe ega lähe!“ 

„Siis ei ole fa oma ülemat Saatjat tööle 
appi kutſunud, Tema õnnistus puudub! 

Hans jäi mõttesfe. Ta ſilmad läikiſid wälja⸗ 
tungiwaiſt piſaraiſt, aga ta jõudis neid tagaſi 
hoida; ta oli ju mees, kes pealetungimiſe wastu 
oli öppinud wöitlema. f 

„Siis mine Koju ja tee tööd edaſi, küll fa 
mäed, et ta läheb!“ lauſus kirikherra natukeje 
aja päralt. 

„Kuſt ta läheb!" wastas Hans kibeda nae» 
ratuſega, milles enam pilget kui naeru oli. „Mö⸗ 
telge, mu koht makjab 5000 rubla. Mul omal 
oli Röigiſt 500 rubla, kui ma koha oſtſin, 2500 
jäi weel wölgu. Makſa nüüd intresfi 60 rubla 
tuhande pealt, fee teeb oma 150 rubla aastas; 
jiis makſa weel kõik muud makſud, tee wölg 
taſa, ei feda ei Jõua kuidagi moodi!“ 

„Miks Ja ſiis oma kola eeſt nõnda palju 
makjid 7“ 

„Ei Jaanud odawamalt! Telilin küll müügi⸗ 
ajat alla, aga herra ſai wihaſeks ja ütles: „Kas 
ma oma kapitali nii odawalt ära pean müüma, 
et ſina temaga teiſt nõndapalju mõne nastaga 
juurde wöid teenida!“ Aga ma tahtſin nii pere⸗ 
mees olla!“ 
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„Sa tegid» eha wäga wähe tööd?“ 

Hans waatas eneſe peale. Piſar Rukkus ko⸗ 
gemata habemesſe. Ta pühkis ſelle ära, ſai aga 
ſealt ühe rukkikörre kätte ja ütles: „Körs läinud 
habemesſe!“ Ma olen teinud, mis mu jõus, ma 
olen eneſe üsna ära tapnud, aga edaſi ei Jaa!“ 

„Mis ja linnas tahad ette wötta?“ päris 
waimulik kurwalt. 

„Ma ſdan koha eejt oma raha kätte, oma 
500 rubla jälle tagaſi,“ ja Hanſu nägu lõi piſut 
võõmjamaks, „ma lähen Pärnusje woorimeheks, 
Ma arwan, ega's halwemini ka enam ei Tähe!” 

„Aga ſee ilus maaelu?“ 

„Oh Jumal,“ ohkas Hans, „mis ja teed, on 
küll kahju, aga ei ole midagi teha, ſiin tapab 
inimene eneſe üsna ära!” 

„Ja, jaa,“ mötles kirikherra, „laiskus on 
teine peaaſi, mis meie rahwaſt kurnab! Ta jätab 
maa, et linnas paremat elu ſaada. Ta läheb woo⸗ 
rimeheks, et ſeal linnauulitſaid tampida, aga iluſa 
maalooduſe jätab ta!“ — ja weel Kord halkas 
kirikherra ſelgitama, kui kahjulik linnaelu olle 
tema enejele, tema perele... Aga Hans jäi kindlaks. 

„Mis Rangekaelne rahwas!“ ohkas õpetaja 
ia ütles: 

„Hingekirja ſaadame meie ije ära! Aga ja 
tule weel kord kirikumöiſa, ma tahan ſinuga rää- 
kida!“ 
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Hans läks: 

Tuſaſelt köndis kirikherra kagaſi. Tuſane oſalt, 
et kõht pooleli oli jäänud; oſalt ſelle rumala, 
laiſa ja Rangekaelfe rahwa päraſt. 

„See mees tahab ju ka ära minna?“ rääkis 
Jüri küſides. 

Kirikherra ei lauſunud ühtigi. Ta mõtted olid 
wangis, ta rehkendas ülesannet, mis kuidagi wälja 
ei tahtnud tulla. 

„Aga waata ometi, Otto, mis ſeal üle jõe 
lati otſas ripub, ſeal põõja ääres?“ küſis proua 
tagaſitulewa mehe käelt, „ja üks raine käib wahel 
ſeal juures?“ 

Kirikherra waatas Jinnapoole. Ta imestus 
tõujis: mingiſugune pikaldane Kott rippus pool: 
kõwera nookus lati otſas, mille üks ots maasſe 
kinnitatud. 

„Jüri?“ küſts ta korraga, „Jüri, mis ſeal 
üle jõe lati otſas ripub?“ 

Jüri waatass. 

„Seal on inimefelooma hakatus!“ wastas Jüri, 

„Mis, mis ſeal on?“ päris proua. 

„Oh, jee on wiſt lapſekiigu!“ wastaſid tüd⸗ 
rukud tuimalt. 

„Oh, mis Booletu rahwas, piſukeſed lapjed 
weawad nad põllule!“ hüüdis kohkunud proua, 
„ſa pead tõesti waatama minema!“ 


Set 

Kirikherra ohkas. 

„See rahwas on ſuuſt ja ſüdameſt ümberlõika= 
mata,“ ütles ta prouale, „ma Hakkan teda üsna 
pölgama.“ Ta käskis Jürit õngelatid kinni ſiduda 
ja lootfiku päästa, et üle jõe waatama minna, 
mis feal kotis ripub? 

Pikalt täitis Jüri ſoowi. Ära minnes käskis 
herra lastele palitud ſelga panna, — hakkas wilu. 

Sõel ei lauſunud nad teineteiſele ſönagi. Herra 
istus, — Jüri ſeiſis püsti ja ſöudis. 

Jõepind oli Kaunis taſane, ainult pijukejed 
lainewirwed rikkufid taſaſt pinda. Eemal lendaſid 
pääſukeſed mööda wett ülesſe ja alla õljemutukaid 
köhutäiteks püüüdes ja tiiwu pika ſügiſereiſt wastu 
harjutades. 

Kirikherra waatas linde mängu ja talle tuli 
Omistegija ſöna meelde: ,,Maadake linda tae⸗ 
wa all!“ 

Teiſele kaldale jõudes rääkis õpetaja: ,, Jüri, 
teie wötke öpetuſt pääſukesteſt! Waata, kui tuttu 
nemad lendawad! Ruttu, wäga ruttu, — ja ſelle 
eeſt toidab neid ka nende Iſa !.. Wötkke ſiit õpe- 
tuſt!“ ... Ta astus wälja ja tähs 

Jüri aga mõtles: , Mis pääſukestel wiga? 
Putukate eeſt pole Ropikatki maksta!” — Ja 
ta ſoowis end tõesti pääſukeſena, ſiis teeks peſa 
juſt kirikherra akna alla ja näitaks temale, kui 
Kärmas ta on! Seal Hakkas Jüri aga naerma: 


1 90 Ss 


„Jah kärner laſeks wiſt peja ſinna teha! See 
lõljuks ſelle kohe ära: pääſukeſed rikuwad ju ak» 
nad footumaks ära! — Kes jeda ſallib!“ 


* * 
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Mirikherra pidi piſukeſe ringi tegema, et oma 
eesmärgile jõuda. Kaldale ülesſe mindult nägi ta 
eemal kaht rukkilõikajat, teine mees, teine naine, 
kes päid ülesſe tõjtmata tööd tegid. Suur jagu eli 
meel lõigata; näis, et nad õhtuks lõpetada tahtſid. 
Õpetaja pool põllu ääres põõja juures oli üks 
takuſe riide tükk mõlemat wastuſeiswat äärt pidi 
lati otſa kinni feotud, nönda et piſukene koti: 
kene jündis; ſelle ſees nähti midagi. 

Õpetaja astus ligidale ja kohkus üsna ärg: 
pijukene, waewalt kahjenädaline laps magas fea! 
fees. Nii wana ta umbes wwõis olla, ſeſt nägu oli 
üsna punakas ja pijukeji walgeid nupukefi täis. 
Kirikſand fai äritatud. Järsku pidi ta aga ümber 
pöörma, ſeſt ſelja taga hakkas üks lapſehääl hirm⸗ 
ſasti löugama. Uma ees nägi ta umbes poolteiſe⸗ 
dastaſe lapſe. Katkine rätik oli lapſele ümber 
pea kukla taha kinni ſeotud, misläbi peale nuta 
nägu tuli; ſeljas oli lapjel hall toimne järk wõi 
jakk, mille Guju kirikherra ei tunnud. Nönda 
istus laps kahe wihu wahele pandult ja lõugas, 
— löugas kõigeft hingeſt filmi kinni hoides; käes - 
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oli tal hapuleiwa koorikas, mis üheſt otſaſt juba 
ümmargujeks oli imetud. | 

»Kuis, kuſs, ole wait, armas laps!“ wai⸗ 
aistas kirikherra. „Kas ema jättis oma lapſe ük⸗ 
ſinda?! Ole waguſi, wäetikene!“ 

Lati otſas Rotis olem wäikene hakkas ka 
vääkjuma. | 

„Oh ja Jumal!“ ohkas Weitling, „misſugune 
taewani Rijendaw rumalus ja laiskus!” 

Lapjed Hakkajid aga ikka enam kijendama, 
mis eemalt magu Rahe ema-mejilaje hüüdmine 
kuuldus: üks jämedalt: „tuut, tuut,“ teine peene⸗ 
malt: „piik, piik, piiks!“ 

„Juula, waata, õpetaja ſeal!“ kähwas mees, 
„waata, lapſed Rarjuwad!“ 

Naine, palja jalu, järgi wäel palja ſasſis 
peaga, teiſes käes ſirpi, teiſega feelikut eeſt kör⸗ 
gemal Hoides tuli kärme ſammuga kirilcherra 
poole. 

„Mis teie, pörguliſed, karjute!“ waigistas 
naine juba eemalt. 

«kuis, kuis, olge wait!“ Ta kargas kätki 
weo kallale: ,ä—ä—äh, ä—ä- äh!“ kusfutas ta 
piſukeſt. „Anni, Anni, Anni! Ole ometi wait!“ 
hüüdis ta ſuuremale lapſeſe! „A—ä—äh!“ rääkis 
piſemale ja nönda edaſi! 
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Kirikſand Weitling waatas töſiſelt feda pealt. 
Selle aja ſees tuli ka mees ligi. 

„Jaan, Jaan, ae!“ küüdis naine, „wöta Anni 
fülle; maata, mis tal pörsſal wiga! Röögib na 
teine!“ 


„Tere, tere, kirikherra!“ teretas Jaan. „Meie 
lapſed ſihukeſed rumalad, nit kui wödraſt näe- 
wad, kohe löugama!“ 

Ja Anni poole pöördes taples ta: „No, mis 
ja, peletis, Jõugad, kes ſind tapab! Wait, ligund!“ 

Caſt fülle wöttes pööris ta ſelle näo kirikherra 
poolt ära ja hakkas ſiis waigistama. Juula oli 
wihu peale istunud, ka felg kirikherra pool, ja 
pakkus lapſele rukkilõikufejt mustaks tolmunud 
rinda. 


Tõhitelt ſeiſis waimulik nende, meiemaa Aadama 
ja Cewa, wahel nagu omalajal looja, kui ta oli 
ütelnud: „Waata, ma glen teile annud kõik rohud, 
mis ſeemet Rannawad, mis kõige maa peal on, ja 
kõik puud, kus peal wili on, mis ſeemet kannab, fee 
peab teile roaks olema!“ — Ja ſiis pidi Jee kõik 
wäga Hea olema, nõnda et looja rahus puhata 
wöis! 

Kui Tapfed mähe wagujamaks olid jäänud, ja 
ta Anni näo jälle Weitlingi poole pööranud, mür⸗ 
kas fee, et lapſe teine film haige oli, ms kinni 
ja mädane. N 
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„Kuule, Jaan, mis lapſe ſilmal wiga?“ kii- 
ſis ta. 
Ilma, et Jaan wastata oleks ſaanud, pööras 
Juula eneſe wihu peal ümber, ja laſt paljal rin⸗ 
nal edafi imetades, ütles ta: „Mis ja teed ära? 
Õpib teine käima, komistab! Eks kukkus, pör⸗ 
tas, matja: ruhkikõrs torkinud ſilma!“ 

„Ta on ju nõnda kärſitu nagu elawhöbe!“ 
arwas iſa. 

„Silm on wäga haige,“ ſeletas kirikherra. 
„Kas fa tohtri juures oled Räinud juba?“ 

Jaani Juulat waataſid kaheldes teincteiſe otſa. 

„Nad on ju nõnda tüliks tööajal“ Kaebas 
Juula, „päris nuhtlus!“ 

„Kas teie käijite tohtri juures?” küſis Weit⸗ 
ling uuesti. 

„Töögeg, kuſt fa ſaad na kaugele!“ ſönas 
Jaan. „Eks peaks pühapäewal kiriku poole mi» 
nema, ehk ſaab mõnega kokku, kes niiſuguſt asja 
teab?“ 

„Kelle mõnega?“ küjis kirikherra juba pa- 
haſelt. f 

„Eks Kaie Tõnu ja Kiljula memm mõista 
ikka niiſuguſt asja. Aga ehl ſaab ije terweks?“ 
arwas Juula ja ſiis rääkis ta, kuidas temal mi⸗ 
newal talvel ka ork ſilma torkanud; olnud eſin 
küll haige, Jaanud aga iſe jälle terweks! 
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„Mis häbemata rumalus ſee on!“ kiſendas 
weitling. „Kas fee on laste armastus?! Jumal 
annab ſulle lapſe ja ſina ei wiitfi tema eeſt Poolt 
Kanda ja wiskad jumalamuidu maha!“ 

Kirikherra oli wäga wihane! 

Meeſt naiſt ei teadnud, mis wastata. Naiſe 
ſilmad läkſid weſiſeks. 

„Oh Jumal,“ Raebas Juula, „Kuſt Jai ſaad 
kõik, mis ſa tahad! Tõujin ikka alles ülesſe, ei 
faa weel igalepoole! Mees käib Ra peale tule 
appi ja tule appi!” 

„Mis mina ſinna wõin parata,” laskis mees 
ſekka. „Peremees tahab ſaunapäiwi "kätte ſaada, 
ütleb: rukki wakamaa püdeneb ſul kätte ära! 
Kui fa aega ſedaſi raiskad, ſiis ajan Ju ſaunaſt 
minema ehl laſen raha eeſt ära löigata ja Rae: 
ban fu kohtusſe! Ma ſeletaſin küll, et naine lap⸗ 
ſega kodu on haige maas, kuſt Peeter naerab ja 
ütles: ega's minu ſüüd pole, et fu naiſel laps on! 
Mis ſa teed ära? See ſoomeſeltſi rukis on ſihule 
raibe: jääb wähe⸗ hiljemaks, — enam kui ſeeme 
maas! Ma ei Jaa aru, mis ſihußeſeſt, tühjaſd 
maha peaks tehtama? Muidu nuhtlus!” 

„CTule, Jumal, appi!” ohkas kirikherra ja 
näitas lapſe peale, kes weo otſas kiikus. „Kas 
ſee on ſiis alles ülesjeandmata? Millal ta oli?“ 

„Minewal laupäewal, ſiis kui peremees wa⸗ 
kamag lõigata andis!“ wastas Jaan. 
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„Ja nüüd juba ülewal?“ Kküſis kirikberra 
kurjalt. 

„Eks ma olin paar päewa ka pikali“ was⸗ 
tas Juula wabanduſeks. 

„Ma ei Teia- ſönu, mis ſiin pean ütlema!" 
wihastas Weitling. „See on inimeste tapmine! 
Kuule Jaan, ſina oled oma naiſe, oma laste mört⸗ 
fukas, Ja oled rahwa tapja!“ Wihaga näitas õpe- 
taja Jaanile ſörme. 

„Kulla, pai õpetajaherrakene!“ palus. Jaan. 
„Mis ja 105 ära? Ei faa! N on Rohe 
kaelas, ütleb: warga peſa!“ 

„Siis ära wõta naiſt,“ Einnitas õpetaja, „Rui 
ja teda toita ei jõua! Kas naine ſinu ori on?“ 

„Ruttu, mine, Juula, Roju!“ käskis ta jiis 
naiſt. Küll ma waatan! Ohtu läheb juba wiluks, 
ja ſina, — tukki põllul, ja laps kiigub ſiin mac 
ja taewa wahel! Mine, mine koju!“ 

Kui Juula nagu teije Räfujt aru ei ſaanud, 
hakkas kirikherra ta käeſt kinni ja aitas wihu 
pealt lapſegd ülesſe. „Mine koju!“ ütles nüüd 
õpetaja lahkema Häälega. „Ja ſina, Jaan, wii 
laps kohe tohtri juurde, homme päev, küll ma 
järele küſin!“ 

Meeſt naiſt ei tahtnud ikka weel minna. 

Seal ſai õpetaja korraga hirmus wihaſeks. 

„Minge!“ kiſendas ta. „Misſugune rupial, 
laifk ja kangekaelne rahwas!“ 
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Meeſt naiſt hakkaſid wastikult liikuma. Rukki: 
loöikamiſe ee ees jäid nad piſut peatama ja waa⸗ 
taſid tagaſi. Et aga õpetaja ikka weel Rurjalt 
paigal ſeiſis, läkſid nad lastega edaſi. 

„Pime,“ pahandas naine natukeje aja päralt 
mehele, „ſihuke hirmutab rooſi mönda kohta!” Kui 
aga nägi, et mees midagi ei lauſunud, ainult kur- 
walt naeratas, ütles Juula: „Ei tea, mis ſa mu⸗ 
retſed? Cafe ta ikka ära Minna! Sihukene ka 
talupojaeluſt kedagi teab! Eks neil ole ſuhkur 
peal ja ſuhkur all, rohi ees ja tohter poomwillo 
koormaga ' takka järele! Ei fea, kuſt meie feda 
Jaame?!“ Jaani peale möjuſid need troostijõnad 
wäga wähe. „Tema arwab,“ uriſes Juula edaſi, 
„et meie ſakſanaiſed oleme, kes toitmiſt tahawad! 
Pole meid weel keegi ſantidekirja ülesſe wõtnud: 
meie toidame iſe endid ümber ja ümber l...“ 

Ja kui kirikherra kurwalt ja norgus peaga 
alla läßs, tulid Jaani Juulat jälle rukki veele 
Lapſed pandi aga nüüs wihkude wahele, kes ſinna 
warsti magama uinufid. 

Niiſama ſönalauſumata, kuidas Jürit kirik⸗ 
Herrat olid tulnud, läkſid nad ka üle jõe. 

Kui aga Weitling tagafi jõudes teiſel kaldal 
Jaani Juulat jälle töö juures nägi, pööras ta 
Jüri, poole ja küſis: „Utle mulle, Jüri, miks olete 
teie nõnda rumalad, et teie Ra kõige paremat 
õpetuft wastu ei wöta? Ma rääkiſin ſellele me⸗ 
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heele, kui kahjulik on wäikeje lapſega ſeal külma 
käes rukkid lõigata: ta wöib oma lapje tappa, 
ſurma Jaata; aga fee körwuſt ja ſüdameſt ümber⸗ 
lõikamata rahwas ei mõista ſeda, ei taha feda 
mõista! Ta ſülitab ka kõige parema öpetuſe kui 
okſe oma ſiſekonnaſt wälja! Oi, Jüri, teie olete 
rumalad, laiſad ja Rangekaeljed!“ 

Orn eha lendas Jüri tõmmilt näolt üle, aga 
Radus ka Rohe. Häbelikult tõmbas ta lootjiku 
liima peale ja wiskas möla hooletult ſisſe, kuna 
ta nagu wabandades eneſe ette pomiſes: Mi ſa 
teed äta?" 

Kirikherra nägi Jüri , paha meelt, ja nagu 
asja wähe lepitades, külis "ta: „Mis ſa ütled ſelle / 
kohta? Kas teie ſaate iſe ſelleſt aru?“ 

»Gks ſakſad tea paremini... aga...” Jüri 
votas, nagu ei tohiks ta ütelda. 

„Mis? ... aga? .. küjis kirikherra, „miks 
ei taha teie targaks ſaada, nagu kõik teiſed ini⸗ 
meſed 2% i 

„Waadake, kirikherra,“ ütles Jüri ja waa⸗ 
tas jälle endiſe rahuga öpetaja otſa. „See aſt 
on nöndaſama, nagu wangerdega. Mina olen wann 
ſepp! Nemad teewad ja ma iſe teen ka wankreid. 
Rumm jookjeb ümber telje, ja tõmba pulgaga 
määret peale; paned koorma wankrile, aga liri⸗ 
nal jookſeb määre kas telje otſaſt ehn võukpaku 
juureft wälja; lähed mööda — waata, et ära ei 
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miäri!“ Jüri hakkas kibedalt naerma: „Ei ten, 
mis fee nukupulk peab?! Säta aga wanger määri⸗ 
mata, ſiis pane körwad kinni, karjub, mis hirmus!“ 

„mis ja tahad ſellega ütelda?“ küſis kirik⸗ 
dera. 

„Oh, mis mina, rumal inimene, tean; wöf 
mõistan ma ſedaſi rääkida nagu fakjad! Waat 
ega meieajal Kooli ei olnud. Aga ma . öpe⸗ 
tajaherra käeſt natukene küſida?“ 

„„Rüſt, küſt!“ 

„no maata,“ jätkas Jüri, „ſiis bhaskaſtd nad 
raud⸗telgedega wankreid tegema. Treiwad teljed, 
teewad määrde jaoks ſooned, keerutawad kruid 
otſa, aga kedagi, määre jookſeb ikka wälja, Rui 
heg koorma peale paned ja hästi ſöita laſed, nönda 
et teljed palawaks lähewad!“ f 

Kirikſand hakkas Jüri imeliku ja lollaka jutu 
ük naerma. 

„Aga, mis ſiis ſina tahad?“ külis ta Jürilt. 

„Minu meeleſt on Rõige targemad vonid 
need wilupeetrid!“ 


„Mis wilupeetrid?“ päris vaimulik naeru 
kinni pidades. 

Jüril hakkas ka pijut häbi. 

„Wöi mina tean, mis minuſugune rumal ini⸗ 
mene teab?” Ta pidas Rinni, ſiis õiendas ta: „Need 
on need rattad, kus ſakſad ſeljas ſöidawad.“ 
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„ih welosſipeedid!“ naeris waimulik õige Hea 
m̃eelega. 

Jüri lõi ka naeratama. Mis wahe pidi nüüd 
„Ppeedi“ wöi „Peetri“ wahel olema? Jüri tah⸗ 
tis ka kord ſakſamoodi „Peedi“ aſemel „peeter“ 
ütelda, aga läks omaga kohe luhta. 

„Ja mis ſeal ſiis oli?“ küſis Weitling naeru 
tagafi Hoides. Ta tahtis pea meelega kuulda ſaada, 
mis Jüri welosſipeediſt pidi kõnelema? 

„Waatq,“ vääkis Jüri häbelikult edaſi, "kord 
tuli ſiia üks faks. Wilupeedil oli wiga. Ma wöt⸗ 
fin ta lahti ja waataſin: ſeal ei Käi rumm ſu⸗ 
gugi telje peal ega pitſita määret wälja, ſeal ei 
puutu need kokkugi; ſelle äſemel on aga... ah, 
mis mina, rumal inimene, teank...“ Jüri kartis 
jälle uut fõna wälja ütelda. 

„Mis feal on?“ päris ent Weitling uudise 
himuga. 

„Seal on laager, wöi mis 40 on, ſihukene Roht; 
kus ſoon ſees on, ümberringi, ja ſelle ſoone ſees 
jookſewad Kuulid. Need on kõik nii üheſuguſed, 
nii ſiledad ja libedad, nii teineteiſe nägu, et Rui- 
dagi neid lahutada ei Jaa...“ Jüri pidas wahet. 
„Ja ſiis ſuruwad nad eneste pijukeste küljeäärtega 
teineteiſe wastu, — ja wanger weereb felle läbi nii 
kergesti, nii rutusti! Saks rääkis, et poſthobuſed 
ei pidada ſugugi wastu ſaama!“ 

Õpetaja nikutas jaatamijeks peaga. 
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„No waata,“ rääkis Jüri edaſt, „niiſuguſeid 
wankreid peakjid ka meie ſepad tegema.“ 

„Aga telg ja» rumm jääwad ikka?“ Külſis 
herra Meitling Jürit nagu kinni pannes. 

„Nad ei kao küll. mitte ära, aga neil on teine 
tähendus, nad on ſiis wankri kinnitujeks, nende 
aſemel on kuulid, nad on üheskoos ühejugusteks 
kuulideks ſaanud, ja peaaſi, paned määret ſisſe, 
ſiis ei jookfe fee nõnda hölpſasti wälja. Ja kas 
fee määre on? See on ju kõige peenem ma⸗ 
ſinaeli!“ 

Õpetaja nägi, Jüri tahtis midagi rääkida, et 
jõnu 8 kus kõige wähematgi mötet ei 
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„Tilgub niiſama, kui palju peale paned! Ja 
fina tahad, et niiſuguſeid wankreid ka fit ſepad 
peakfid tegema. Wäljamaal on ſarnaſed juba moes,“ 
ſeletas õpetaja Jürile. 


„Ja, ja,“ ohkas Jüri, „ſeda olen ka mina 
kuulnud, aga ega meiemaal ſelleſt weel atu ei 
faada, et wanger ſedaſi Hoopis Rergemini edaſi 
weereb!“ Wainkſelt liſas ta. otſa: ,,Rumalab, ei 
mõista kuula teha!“ 

„Siis annad ſa mille siguſe, et ſtitrahwas 
alles rumal on?“ 


„päris rumal!“ wastas Jüri, Kui ta gga 
nägi, et kirikljerra tema jutuſt lugu ei pidanud 
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ja temale ſelja pööris, ſiis ütles ta: „Aga ek 
ſoowiwad herrad mu kalu waadata!“ 

Kirikherra kutſus lapſed ligi — ja nilüld mindi” 
Züri kalu waatama. a 

„Misſuguſed iluſad loomad!“ waimustas 
proua. Laste rõõmul ei olnud otja. 

„Mis ja ſelle Juurema eeſt tahad ſaada?“ 
külis õpetaja ühe peale näidates. 
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Kolmkümmend wiis on palju!“ hüüdis Kirik⸗ 
herra imestelledes. 

„Ei ole palju!” ſeletas Jüri. „Need piſemad 
milün ma 20 eeſt, aga ſuuremal on pea poole 
rohkem liha!“ 

„Siis ei oleks mul, armas Jüri,“ naeris herra 
Weitling, „ſugugi tarwis olnud kirikhjerraks õp» 
pida, kui nönda hölpſasti raha wöib teenidg nagu 
ſina oma kaladega!“ 

Jüri ohkas köigeſt ſüdameſt. 

„Mis ſeal teha?“ wastas ta pikalt. ,Õpes 
taja armastab nalja tehja! Herrad on lahked, man⸗ 
ſawad ikka õiget hinda! 

Kirikherral oli wäga Hea meel Jüri ſönade 
üle, Ta walis kõige paremad wälja ja läks. Jüri 
Jai raha Rätte ja weel paakkümmend kopikat õn= 
gitſemiſe eeſt pealekauba, wöttis fiis mütſi peaſt 
ja käis palja peaga ſakstel järel. 
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Kui kirikherra wankrisſe oli istunud ja J- 
rile lahkesti pead nikutas, tuli talle Jüri wilu⸗ 
peeter meelde. „Siis ſoowid ſina, et kõik wankrid 
kuulide peal peakfid jooksma?” naljatas ta. 

Jüri tõmbas näo naerule. 

„Aga, öpetafaherra,“ küjis ta Korraga, ,kas 
need peakfid walatud wöi treitud olema?“ 

Muidugi wiſt walatud!“ naeris herra Weik⸗ 
ling — ja ſöitis oma perega minema. 

Jüri ſeiſis ikka weel palja peaga ja waatas 
meile järele. Wiimaks pani ta müütfi pähä, töm⸗ 
bas ſügawasti kuni körwadeni üle pea ja istus 
ſtis mõttes aia peale. 

Olt töld maanteele jõudnud, Hakkas Kirik⸗ 
herra prouale rääkima, kui rumal, Taifk ja kan⸗ 
gekaelne rahwas on. 

„Ma mötleſin,“ kaebas ta, „et rahwas oma 
hariduſes piſutgi edaſt on lämud, aga päris mets⸗ 
inimeſed on nad.“ Ja fiis rääkis ta, kuidas 
Juula laſt kiigutanud ja mis ta tohtriſt rääkinud! 

Ptoua ohkas. Pilar ſeiſis ta örnul filmil, 
nii haledaks oli ſüda läinud. Wäikeſe Herberti, kes 
tublideste kfletesſe oli mähitud, wöttis ta tüdruku 
käeſt äva ja ſurus wastu rindu, nagu tahaks ſellega 
mäidata, kuidas õige ema oma pijukejt, wäetimat 
laſt peab hoidma, katma ja armastamä. 

Töld wuras, ja päikene weeres. 
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Inimestel oli juba hulk ruhiſt lõigatud, ja 


higiſt aurawate ſelgadega waataſid nad iſunewa 
pilguga ääre poole, mil lõpp tuleks! 

Töölt aurawat ja wäſinud rahwaſt nähes läks 
õpetaja ſüda Rergemaks. Nagu loodud ſunni järel 
tundis ta haleduſt nende päralt ja ka feda, ei 
ta enam on, kui needſinatſed ſeal põllul, ja jet 
temal tarwis ei ole nõnda küürutada nagu 
need ſeal! See on ſama tunne, mis on igal ini⸗ 
meſel ſurnut nähes; haledus, et teine ſurnud, ja 
hea meel, et iſe weel elus! 

Kerge aur hakkas juba madalamatele kohta⸗ 
dele tõusma. Jõgi ajas udu körgele, mis kergelt 
weewooluſt allapoole ujus. Tikutades lendas jões 
tilder mööda wett edaji kiunuwat häält kaugele 
Kuuldawale laskes; wahel harwa Tõi haua koljal 
mõni ſuurem kala ſulpſu, rõõmu pärajt iluſaſt 
õhtut. Tundis kalagi wees, et ÜKS ilujamatejt 
juulikuu öhtuteſt kätte vn jõudnud, mis jahuta⸗ 
walt ja koſutawalt wäſinud "tööliste liikmete peale 
mõjub, tööliste peale, Res Hhates, aga ſtisgi rõõmſa 
Tootufega ihu waewawad, et Kord” rahuliſt magamiſt 
ſaada! 

Jüri istus aga aia peal. Ta 78 lai oma» 
tehtud mütfinokk oli üle ſilmade wajunud. 

Tema ſilme ette kerkis kalapüüu pilt: temo 
iſe — Peetrus, kirikherra — fuur õpetaja. Agn 
aru ei tahtnud Juri Jaada, miks tema juhatajn 
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täna nõnda tuſane, nõnda wihane oli; miks et 
tahtnud kirikherra tema jutuſt aru ſaada; miks 
tema karjane ei mõijinud ſeda, mida tema rää⸗ 
kis? Ta Karjane oli nagu pime, nagu magaks 
ta norinal, nagu ei mõistaks ta midagi ära tunda; 
nagu waataks ta üksnes oma tee peale, kõik Hoc> 
pis oma kaſu peale! 

Aga mis wõis Jüri aru ſaada, ſee Jüri, Belle 
nimigi õieti ei tarvitatud; fee Ahwena Jüri?! 

Sa kirikherral oli wiſt päris õigus, et ta 
ſelſamal õhtul nõuks wöttis pidada pühapäeval 
moomituje jutluſe pealkirjaga „Marjad filmas“, — 
ja tal oli küll ſulasigus, kui Hommikul loetud 
ajalehe äärele Rirjutas: „Selle rahwa ſeas on 
50 protſenti rumaluſt, 25 proff. laiskuſt ja mis 
üle ſelle, fee on ſula kangekgelus!“ 


Gaani päewal 1898.) 


Se 


( 
Kirjastuse Ühisuse „F Kooli“ kulul ilmunud 
raamatute 


nimekiri 


” 
Eestim. Kooliõp. Wast. Abiandm. Seltsi 
saamatukauplus, 


Operaamatud. 


Bauer, H., Uuemad Saksa kirjanikud Eesti koo- 
lidele: 

Bauer, H., nr. 1) P. Rosegger, Als wir aur 
Schulprüfung geführt wurden. 

Bauer, H., nr. 2) E. Vildenbruch, Das Orakel. 

Bauer, H., Epische und lurische Dichtungen. 

Bauer, H., M. Bülow, Die Glücksuhr von Völfn 
(nooremale astinele). , 

Eisen, M. J., Eesti mitoloogia. 

* Feyn, V., Inglise keele lugemiseraamat css 
lastel, 

F norosa, A., Ilepsaz rerpans nus CnH- 
CRIBAHHA u PUKTOBKH no HOBOH opꝙbo- 
rpachun. 

TA OTO a, A., Bropas Terpanb Ann en- 
CEIBAHHA Uπ¾ AHKTOBKA no nonoũ opcbo- 


rpachun. 


M 


Hünerson, B., Praktiline Inglise keele gram- 
matika. 

Kann, N., cand. phil., Saksa keele õpetus kooli- 

dele ja iseõppijatele. 

Kann, N., cand. phil., Saksa keele õperaamab 
Eesti keskkoolide algusklassidele ja rahwa- 
koolidele. 

Kann, N., cand. phil., Saksa keele lupemiseraamab 
Eesti keskkoolidele. 

Kann, N., Feodalism. 

Kapelkin-Florow, H. Männik, Botaanika 
õperaamat keskkoolidele Eostaimed. 

Kewend, E., Iulugemine. 

Männik, H., Lühike ülewaäde taimekogude kon- 
raldamisest. 

Nurmik, M., Eesti kooli esimene lugemik. 
Rerli, A., "Arwud elust, aritmeetika jaga 
III ja IV õpeaastal. i 

Perli, O., Aritmeeiika. 2 

Perli, O,, Ruumi algõpetus J. 

Perli, O., Proportsionaalsed suurusad, V ja V 
õpeaasta. 

Peterson, E., Eesti laste aabits ja esimese 

» aasta lugemiseraamat kodu ja kooli jaoks. 

Peterson, E., Etteiitluste kogu Eesti keele õige- 
kirjutuse ja kirjaseadmise õppimiseks. 


| 


Peterson, E., Algharjutused Eesti keele õige“ 
kirjutuse fa kirjaseadmise õppimiseks. 
Peterson, E., Ilukirja harjutused „ Alqharju- 
tuste“ tarwis, kirjut. T. Ussisoo. 
Peterson, E,, Pildid kodu- ja koolilaste kõnele- 
mise harjutuste ja kirjalikkude tööde tarwis, 
Peterson, E., Eesti kooli lugemiseraamat, I j. 
Peterson, K., Eesti rahwalaulude antaloogia. 


Pezold, H., Inglise kirjandus Eesti koolidele: 

1) The Selfish Giant bu Oscar Wilde. 

2) The Nightingale and. JA 
Ploompuu, A., Eesti keele llükirjutused J. 
Ploompuu, A., Eesti keele Hukirjutused II. 
Prants, H., Eesti wanem ajalugu — ajalooliste 

piltidega ja kaardiga. 

Sitska, J., Ajaloo algõpetus iseõppijatele, wana-, 
kesk- ja uus aeg. 

> Wares, ., „The Ugly Duckling“. 

Wäres, T. „The Slave and the Lion“. 

Tshelpanowi järele N. Kann, Psycholoogia 
õperaamat (keskkoolidele ja iseõppijatele). 

W ellewill, M., Soome keele õpetus. 


